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Podpiramo slovenski Sport!

RTV Slovenija je glavni medijski partner 32. dirke Po Sloveniji.
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ORGANIZACIJSKI ODBOR DIRKE / ORGANIZING COMMITTEE OF THE TOUR

Mojca Novak Predsednica Kolesarskega kluba Novo mesto
President of the Cycling team Novo mesto
Bogdan Fink Organizacijski direktor dirke Po Sloveniji in direktor Kolesarskega kluba Novo mesto
Organizing director of the Tour of Slovenia and director of Cycling team Novo mesto
Ales Cerin Podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji in podZupan Mestne obg¢ine Ljubljana

Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia and Deputy Mayor of the City of Ljubljana

Matjaz Leskovar Policija Slovenije
Slovenian Police

CASTNI ODBOR DIRKE / HONORARY COMMITTEE OF THE TOUR

Mag. Maja Pak Direktorica Slovenske turistiCne organizacije / Director of Slovenian Tourist Board
Peter Dermol Zupan Mestne obg&ine Velenje / General Manager

Mag. Branko Kidri¢ Zupan Obgine Rogaska Slatina / Director of Slovenian Tourist Board
Dr. Alen Bukovnik Zupan obgine Radlje ob Dravi / Mayor of Radlje ob Dravi Municipality
Danijel Vrbnjak Zupan Obgine Ormoz / Mayor of Ormoz Municipality

Sasa Arsenovi¢ Zupan Mestne obgine Maribor / Mayor of Maribor Municipality

Matija Kovac¢ Zupan mestne Obgine Celje / Mayor of Celje Municipality

Matjaz Rakovec Zupan Mestne obgine Kranj / Mayor of Kranj Municipality

Henrika Zupan Zupanja Obgine Kranjska Gora / Mayor of Kranjkska Gora Municipality
Franci Rokavec Zupan Obgine Litija / Mayor of Litija Municipality

Mag. Gregor Macedoni Zupan Mestne obg&ine Novo mesto / Mayor of Novo mesto Municipality

SODNIKI / COMMISSAIRES

. Nicolas Le Tallec (UCI FRA) glavni sodnik / President of the Commissaires Panel
. Nevenka Sres (UCI SLO) Komisar 2 / Member of the Commissaires Panel

. Bruno Valéi¢ (UCI CRO)) Komisar 3 / Member of the Commissaires Panel

. Zsolt Torzsok (UCI HUN) Komisar 4 / Member of the Commissaires Panel

. Andreja Bauman Ciljna sodnica / Finish judge

. Eva Sluga Pomocnica ciljne sodnice / Finish judge assistant

. Mojca Pungartnik Casomerilec / Timekeeper

. Aleksander Gorki¢ Sodnik na motorju 1 / Motobike Commissaire 1

. Mira Gasparic¢ Petrovi¢ Sodnik na motorju 2 / Motorbike Commissaire 2

. Nenad Negovanovi¢ Metla / Broom wagon
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TEHNICNI ODBOR DIRKE / TECHNICAL COMMITTEE OF THE TOUR

Bogdan Fink
Robert Golob

Ales Galof

Branko Pezdirc
Andrej Filip

Goran Sambt
Dominika Zupandic¢
Dr. Katarina Galof

Marija Krnc Kogovsek

Srecko Glivar
Gregor Stopar
Marjan Menger
SaSa Mlekuz
Sabina Peterlin
Uros Stefanic
Lovro Peterlin
Roman Hribersek
Slavko Ponikvar
Igor Pucelj
Hilmija Hadzi¢
Sandi Kovacec
Neza Perne

Dr. Petra Kaplan
Dr. Miha Luéovnik
Tomislav Lonc¢ar
Dare Rupar
Janko Hrovat
Uros Murn

Jure Klobucar
Sandi Papez
Bogdan Plaznik
Dimitrij Anton
Nino Markovinovi¢
Gregor Likar
Dejan Glazer
Bojan Pahor
Andrej Gombosi
Urska Maucic¢
Matej Sitar
Katja Zizek
Darko Zari¢
Miran Gabrsek
Andraz Siler
Luka Vranéic¢
Ana Hering
Andraz Se$ok

Mojca Stepic

organizacijski direktor Dirke po Sloveniji / organizing director of the Tour of Slovenia

tehnicni direktor Dirke po Sloveniji / technical director of the Tour of Slovenia

vodja varnosti / safety manager

vodja rediteljev / head of stewards

tehni¢na podpora, protokol / technical support, protocol

trase in dovoljenja / courses and permits

VIP gosti / VIP hospitality

VIP gosti / VIP hospitality

vodja VIP Sotora / head of VIP area

vodja nastanitev / head of accommodation

vodja tiskovnega centra / head of press center

tiskovni center / press center

spletna stran, bilten / website, race book

tajniStvo / race secretary

vodja postavitve startnega prostora / start area manager

vodja postavitve ciljnega prostora / finish area

postavitev Sotorov / tent setup

pobiranje oznak ob progi / collecting the race signs along the track

postavitev oznacb trase / installation of route signage

vodja logistike in voznega parka / head of logistics and vehicle fleet

vodja varovanja na startu in cilju / head of security at the start and finish

pisarna dirke / race office

zdravnik / race doctor

zdravnik / race doctor

merjenje Casa, fotofinis, obdelava podatkov, GPS sledenje / timekeeping, photo finish, data processing, GPS tracking
moderator / moderator

moderator / moderator

radio tour dirke / race radio

ozvocenje / sound

tehni¢na podpora / technical support

¢lan organizacijskega odbora v Velenju / member of the organizing committee in Velenje

¢lan organizacijskega odbora v Velenju / member of the organizing committee in Velenje

vodja organizacijskega odbora v Rogaski Slatini / head of the organizing committee in Rogaska Slatina
¢lan organizacijskega odbora v Radljah ob Dravi / member of the organizing committee in Radlje ob Dravi
¢lan organizacijskega odbora v Radljah ob Dravi / member of the organizing committee in Radlje ob Dravi
¢lan organizacijskega odbora / 2. etapa / member of the organizing committee / Stage 2

¢lan organizacijskega odbora / 2. etapa / member of the organizing committee / Stage 2

vodja organizacijskega odbora v Ormozu / head of the organizing committee in Ormoz

¢lan organizacijskega odbora / 2. etapa / member of the organizing committee / Stage 2

vodja organizacijskega odbora v Mariboru / head of the organizing committee in Maribor

¢lan organizacijskega odbora v Mariboru / member of the organizing committee in Maribor

vodja organizacijskega odbora v Celju / head of the organizing committee in Celje

vodja organizacijskega odbora v Kranju / head of the organizing committee in Kranj

vodja organizacijskega odbora v Kranjski Gori / head of the organizing committee in Kranjska Gora
Clanica organizacijskega odbora v Kranjski Gori / member of the organizing committee in Kranjska Gora
vodja organizacijskega odbora v Litiji / head of the organizing committee in Litija

¢lanica organizacijskega odbora v Litiji / member of the organizing committee in Litija
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telekom.sif/e-oskrba o TelekomSlovenije

Telekom Slovenije izvaja storitev E-oskrba v skladu z Zakonom o dolgotrajni oskrbi in Krovno pogodbo o zagotavljanju in sofinanciranju storitev e z Ministrstvom za solidarno prihodnost, sklenjeno na
podlagi izvedenega javnega narocila, ter je kot ponudnik storitve E-oskrba vpisan v register izvajalcev dolgotrajne oskrbe, ki ga vodi Nacionalni ins a javno zdravje. Za vet informacij o storitvi obiscite
www.telekam.si, prodajno mesto Telekoma Slovenije ali poklicite 080 12 13. Telekom Slovenije, d.d., Ljubljana
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SLOVENIA, A LAND OF INFINITE POTENTIAL
FOR YOUR BUSINESS

Among the leading EU member states in business-sector R&D
expenditure

A strategic location with convenient access to EU markets and strong
regional ties

@ A long industrial tradition supported by advanced manufacturing and
\{/ a skilled, productive workforce

Discover how you can benefit from Slovenian Green. Creative. Smart. solutions.
Visit our website www.sloveniabusiness.eu.

Business Development

BUSINESS Agency
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Spostovane kolesarji in Sportni navdusenci, cenjeni
partneriji in sponzorji, predstavniki medijev, gostje in zvesti
navijaci ob progah!

Slovenija znova utripa v ritmu vrhunskega kolesarskega Sporta, ki je
postal del nase Sportne identitete. Pred nami je dirka Po Sloveniji,
dogodek, ki je skozi veC kot tri desetletja prerasel v prepoznaven
kolesarski dogodek na seznamu UCI koledarja. Prepleta tekmova-
nje vrhunskih kolesarskih asov, trajnostni turizem, turisti¢éne destina-
cije in razkriva lepote zelene Slovenije.

Letosnje leto prinasa nekaj sprememb in izzivov. Ponosno stopa-
mo NAPREJ pod novim imenom Kolesarski klub Novo mesto in s
tistimi, ki so v projektu prepoznali neprecenljivo vrednost domovi-
ne in njenih ljudi. Zato iskrena hvala Slovenski turistiCni organizacij,
pristojnemu ministrstvu, vsem sodelujocim lokalnim skupnostim
in sponzorjem, ki dokazujete, da dirka ni le vrhunski mednarodni
Sportni dogodek, temvec skupna platforma za promocijo Slovenije,
nasega turizma in ljudi, ki delajo in gradijo prihodnost.

Z organizacijo dirke ostajamo pri standardu, da je dogodek na ni-
voju najvecjih kolesarskih dirk, televizijski prenos pa bo ponovno
zagotovil milijonske oglede po svetu.

Trase dirke so zasnovane drzno in ze tradicionalno presegajo regi-
onalne in drzavne meje, povezujejo ljudi, razlicne drzave, razlicne
kulture in razkrivajo razli€ne etnoloSke in geografske znacilnosti.

Kolesarjem Zelimo varno voznjo in lahke noge na poti do cilia. Na-
vijatem pa kli¢emo: stopimo skupaj, napolnimo ulice in vzpone ter
svetu pokazimo tisto najboljSe - naso nepopustlivo energijo, sré-
nost, po kateri nas pozna kolesarski svet.

Mojca Novak
Predsednica organizacijske odbora dirke Po Sloveniji in
predsednica Kolesarskega kluba Novo mesto

DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR

Dear cyclists, sports enthusiasts, valued partners and
sponsors, media representatives, guests, and loyal fans
along the routes!

Slovenia is once again pulsing to the rhythm of top-tier cycling, which
has become a core part of our sporting identity. Ahead of us is the
Tour of Slovenia, an event that has evolved over more than three
decades into a renowned cycling spectacle on the UCI calendar. It
seamlessly weaves together the competition of world-class cycling
aces, sustainable tourism, and tourist destinations, while revealing
the beauty of green Slovenia.

This year brings several changes and challenges. We proudly step
FORWARD under our new name, the Novo Mesto Cycling Club,
together with those who have recognized the invaluable worth of our
homeland and its people within this project. Therefore, we express
our sincere gratitude to the Slovenian Tourist Board, the ministry in
charge, all participating local communities, and our sponsors. You
prove that this race is not only a top-tier international sporting event,
but also a shared platform for promoting Slovenia, our tourism, and
the people who work and build our future.

By organizing this race, we maintain the standard of being on par with
the world’s biggest cycling events, and the live television broadcast
will once again ensure millions of views worldwide.

The race routes are boldly designed. Traditionally reaching beyond
regional and national borders, they connect people, different
countries, and diverse cultures, while showcasing distinct ethnological
and geographical features.

We wish the cyclists a safe ride and light legs on their way to the finish
line. To the fans, we say: let us come together, fill the streets and
climbs, and show the world our very best—our relentless energy and
the passion for which the cycling world knows us.

Mojca Novak
President of the Tour of Slovenia Organising Committee and the
President of the Novo mesto Cycling Team

Glavni partnerii dirke

®.
«@° Telekom
Main partners

O®®® Slovenije

Glavni sponzor
Main sponsor

REPUBLIKA SLOVENIA
B MINISTRSTVO ZA GOSPODARSTVO, STO
TURIZEM IN $PORT IR

- /o P &
[~ SPIRIT uci=EM C

SLOVENIA
CYCLING

TOUR
SLOVENIA



DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR

Pred nami je ze 32. izvedba kolesarske dirke Po Sloveniji, ki bo
tudi letos na naSe ceste pripeljala najboljSe svetovne kolesarske
ekipe. Dogodek bo v neposrednem televizijskem prenosu
spremljalo obd&instvo v ve¢ kot 130 drzavah po svetu, kar znova
potrjuje njegov iziemen mednarodni pomen.

Letosnja izvedba prinasa tudi ve¢ novih Startno-ciljnih prizorisc.
Prvi€¢ v zgodovini bo celotna dirka startala v Velenju, cilj prve
etape pa bo tradicionalno v Rogaski Slatini, ki letos nosi naziv
Evropsko mesto Sporta.

Druga etapa se bo zacCela v Radljah ob Dravi, ki bodo kot prva
destinacija na KoroSkem gostile Start etape dirke Po Sloveniji.
Kolesariji bodo etapo, ki poteka pod skupnim imenom »Drava
Bike«, zakljucili v Ormozu.

V petek bo Ze drugo leto zapored Start etape na prenovljenem
mariborskem Lentu, ob najstarejSi trti na svetu. Cilj bo v
srediSCu Celja, Kjer bo kolesarje v zakljuCku etape pri¢akal tudi
tradicionalni vzpon na Celisko koc¢o.

Sobotna etapa bo ena najzahtevnejSih na letosniji dirki. Kolesarii
se bodo podali iz Kranja proti Kranjski Gori, po trinajstih letih
pa bo v traso ponovno vklju€en tudi legendarni vzpon na Vrsic.

Zadnja etapa letoSnje dirke bo potekala od Litije do Novega
mesta in bo postregla s kar petimi gorskimi cilji, ki bodo
odlocilno vplivali na konéni razplet dirke.

Ob tej priloznosti se iskreno zahvaljuiem vsem zvestim
sponzorjem in partnerjem — generalnemu sponzorju Telekomu
Slovenije, Ministrstvu za gospodarstvo, turizem in Sport,
Slovenski turisti€ni organizaciji, Kolesarski zvezi Slovenije
ter vsem ostalim podpornikom projekta. Posebna zahvala
gre tudi vsem destinacijam gostitelicam in seveda Stevinim
prostovolicem, ki s svojo predanostjo, energijo in dobro voljo
pomembno soustvarjate zgodbo dirke Po Sloveniji.

Bogdan Fink,
organizacijski direktor dirke

The 32" edition of the Tour of Slovenia is just around the
corner, once again bringing some of the world’s best cycling
teams to our roads. The race will be broadcast live in more
than 130 countries worldwide, further highlighting its growing
international significance.

This year’s edition features several new start and finish venues.
For the first time in the history of the race, the overall start will
take place in Velenje, while the finish of the opening stage wiill
traditionally be hosted by Rogaska Slatina, which proudly holds
the title of European City of Sport this year.

Stage two will start in Radlie ob Dravi, becoming the first
destination in the KoroSka region to host a Tour of Slovenia
stage start. The riders will conclude the stage in Ormoz, with
the entire route being promoted under the “Drava Bike” project.

On Friday, the race will start for the second consecutive year
at the renovated Lent district in Maribor, home to the world’s
oldest grapevine. The stage will finish in the centre of Celje,
where riders will face the traditional climb to Celjska Koca in
the finale.

Saturday’s stage will be one of the toughest of this year’s
race. The riders will travel from Kranj to Kranjska Gora, and
after thirteen years, the legendary VrSi¢ Pass will once again be
included in the route.

The final stage of this year’s Tour of Slovenia will take place
between Litija and Novo mesto and will feature five categorized
climbs, which are expected to play a decisive role in determining
the overall winner.

| would like to express my sincere gratitude to all our loyal
sponsors and partners — our title sponsor Telekom Slovenije,
the Ministry of the Economy, Tourism and Sport, the Slovenian
Tourist Board, the Cycling Federation of Slovenia, and all other
supporters of the project. Special thanks also go to all host
destinations and, last but certainly not least, to the many
volunteers whose dedication, enthusiasm and positive spirit
play an invaluable role in making the Tour of Slovenia a success.

Bogdan Fink,
Organising director of the race
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BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS

Spostovani ljubitelji kolesarstva, cenjeni partnerji in
prijatelji Slovenije

Dirka Po Sloveniji ze dolgo presega okvirje Sportnega tekmovanja.
Postala je simbol povezovanja, navdiha in ponosa ter ena
najpomembnejSih mednarodnih platform za predstavitev Slovenije
kot zelene, aktivne in trajnostne destinacije.

Na Slovenski turisticni organizaciji s ponosom Ze deveto leto
soustvarjamo to zgodbo skupaj z Eurosportom in organizatorji
dirke. S prenosi v ve€ kot 130 drzavah, obsezno televizijsko in
digitalno promocijo ter predstavitvijo nasih edinstvenih destinacij
svetu priblizujemo Slovenijo kot dezelo vrhunskih Sportnih doziveti,
iziemne narave in kakovostnega bivanja. Posebno vrednost dirki
daje dejstvo, da gledalci skozi vsak kilometer trase odkrivajo
pristne podobe Slovenije — od Velenja do Novega mesta, letos tudi
skozi slikovite Dravske kolesarske poti ter Kranj in Kranjsko goro z
veli¢astnimi Julijskimi Alpami in legendarnim VrSicem.

Slovenija danes upraviCeno velja za eno najbolj prepoznavnih
kolesarskih drzav sveta. K temu pomembno prispevajo tudi uspehi
nasih vrhunskih kolesarjev, ki s svojo predanostjo in izjemnimi
dosezki navdihujejo milijone ljudi.

Dirka Po Sloveniji nas vsako leto znova poveze v skupnem ritmu
Sporta, narave in navdiha ter svetu razkriva Slovenijo kot zeleno,
aktivno in gostoljubno destinacijo edinstvenih dozivetij.

Mag. Maja Pak Olaj,
Direktorica Slovenske turisticne organizacije

Dear cycling enthusiasts, esteemed partners, and friends
of Slovenia

The Tour of Slovenia has long surpassed the boundaries of a sport-
ing competition. It has evolved into a powerful symbol of connection,
inspiration, and national pride, while also becoming one of Slovenia’s
most important international platforms for showcasing the country
as a green, active, and sustainable destination.

At the Slovenian Tourist Board, we are proud to have been co-
creating this remarkable story together with Eurosport and the
race organizers for the ninth consecutive year. Through broadcasts
reaching more than 130 countries worldwide, extensive television
and digital promotion, and the presentation of Slovenia’s diverse
and unique destinations, we continue to position Slovenia as a land
of exceptional sporting experiences, breathtaking nature, and out-
standing quality of life.

What makes the Tour of Slovenia truly special is the way it reveals
the authentic character of the country through every stage and every
kilometre of the route — from Velenje to Novo mesto, and this year
also along the picturesque Drava Cycling Route, through Kranj and
Kranjska Gora, all framed by the majestic Julian Alps and the leg-
endary \rsi¢ Pass.

Today, Slovenia rightfully stands among the world’s most recognized
cycling nations. This reputation is strongly shaped by the achieve-
ments of our top cyclists, whose dedication, passion, and success
continue to inspire millions of fans and recreational cyclists around
the globe.

Year after year, the Tour of Slovenia unites us through the shared
spirit of sport, nature, and inspiration, while presenting Slovenia to
the world as a green, active, and welcoming destination of unique
experiences.

MSc Maja Pak Olaj
Director of the Slovenian Tourist Board
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Spostovane ljubiteljice in ljubitelji kolesarstva,

ko se je leta 1993 zacela zgodba dirke Po Sloveniji, si verjetno nince
ni predstavljal, da da bo naSa drzava postala kolesarska velesila. K
temu je odlo¢no prispevala tudi dirka Po Sloveniji, ki omogoca slo-
venskim ekipam in mladim domadcim kolesarjem dirkanje v svetovni
konkurenci na domacih cestah, pred domacim obc&instvom. Naj-
mlajSim je bila od nekdaj navdih, da vstopijo v na$ $port — najvztraj-
nejSi in najbolj talentirani so pozneje na dirki Po Sloveniji dosegli
prve vrhunske uspehe in danes krojijo svetovni vrh.

ZahvaljujoC televiziiskim prenosom, ki si jih je v zadnjih osmih letih
ogledalo ve¢ kot 70 milijonov gledalcev, je Slovenija prepoznana
tudi kot prvovrstna turisticna in kolesarska destinacija. V strokovni
kolesarski javnosti pa slovi dirka po vrhunski organizaciji. Tako kot
uspehi kolesarjev, tudi ta ni nakljucje, ampak plod Zelje biti vrhunski
in rezultat predanega dela Stevilne organizacijske ekipe in stotin
prostovoljcev.

Vrhunski kolesariji, turisticna prepoznavnost drzave in izkusena stro-
ka so bili razlogi za to, da je Slovenija pridobila gostiteljstvo letosnje-
ga evropskega prvenstva v cestnem kolesarstvu. To bo dodalo piko
na i neverjetnemu preboju slovenskega kolesarstva.

Veselim se 32. dirke Po Sloveniji! Prirediteljem iz Kolesarskega kluba
Novo mesto Zelim uspesno organizacijo, kolesarjem obilo Sportne
sreCe in navija¢em veliko uzitkov ob spremljanju dirke!

ar. Andraz Viehovar
Predsednik Kolesarske zveze Slovenije

BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS

Dear cycling fans,

When the story of the Tour of Slovenia began in 1993, few could have
imagined that Slovenia would become a true cycling powerhouse.
The Tour of Slovenia has played a significant role in that journey,
giving Slovenian teams and young domestic riders the opportunity
to race against world-class competition on home roads and in front
of home crowds. For generations of young riders, the race has been
an inspiration to enter the sport — and for the most determined and
talented among them, the Tour of Slovenia became the stage for their
first breakthrough performances before rising to the very top.

Thanks to live television coverage, watched by more than 70 million
viewers over the past eight years, Slovenia has also earned global
recognition as a premier cycling and tourism destination. Within
the cycling community, the race is renowned for its outstanding
organisation. Just like the achievements of our riders, this success
is no coincidence, but the result of a relentless pursuit of excellence
and the dedicated work of a large organising team together with
hundreds of volunteers.

World-class riders, Slovenia’s growing international visibility and the
expertise of our cycling community were key reasons why Slovenia
was awarded this year's UEC European Road Championships. This
will represent another milestone in the remarkable rise of Slovenian
cycling.

| am looking forward to the 32" edition of the Tour of Slovenia. |
wish the organisers from Cycling Club Novo mesto a successful race
organisation, the riders the very best of racing luck, and the fans
many unforgettable moments following the race.

Dr Andraz Viehovar
President of Slovenian Cycling Federation
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ADVANCED METERING INFRASTRUCTURE

Unlock the potential
of your smart grid

Scalable, reliable.and secure smart metering software trusted by
distribution system operators across Slovenia and beyond.

B ENERDAT

www.enerdat.com
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PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

BAHRAIN VICTORIOUS RED BULL - BORA - HANSGROHE

v f‘.

ed Bul
BORA

%ﬁ

-‘H‘-‘-hl—l-'-'-'
— —

UCI PROFESIONALNE EKIPE / UCI PROFESSIONAL TEAMS

BARDIANI CSF 7 SABER BURGOS-BURPELLET-BH CAJA RURAL - SEGUROS EUSKALTEL - EUSKADI
RGA

RURAL

EQUIPO KERN PHARMA MBH BANK CSB MODERN ADVENTURE TEAM NOVO NORDISK
TELECOM FORT PRO CYCLING

TOUR Glavni sponzor K .. Telekom Glavni partnerji dirke [P FeusLiasioEns STO % [ SPIRIT 2D e .. |
SLOVENIA Main sponsor ." Slovenije Main partners © TURIZEMIN $PORT ! e StovaNne SLOVENIA -



FACTOR RACING

WIBATECH LUBELSKIE
PERLA POLSKI

SOLUTION TECH NIPPO RALI

{& NIPPO
ALl

KOLESARSKI KLUB
NOVO MESTO

1. Bahrain — Victorious.........c.cccceevrvenne.
2. Red Bull - BORA — hansgrohe.............
3. Burgos-Burpellet-BH..........................
4. Bardiani CSF 7 Saber..........c.cccovervuene
5. Caja Rural - Seguros RGA...................
6. Equipo Kern Pharma............ccccceveenens
7. Euskaltel — Euskadi...........c.cccervrvnnee.
8. MBH Bank CSB Telecom Fort..............
9. Modern Adventure Pro Cycling............

by ALIUBLIANAS
SUPERA OVA

UCI PROFESIONALNE EKIPE / UCI PROFESSIONAL TEAMS

TEAM POLTI VISITMALTA

UCI KONTINENTALNE EKIPE / UCI CONTINENTAL TEAMS

POGI TEAM GUSTO
LJUBLJANA

TEAM UNITED SHIPPING

START ORDER OF THE TEAMS
10. Solution Tech NIPPO Rali.................. 91-97
11. Team Novo Nordisk..........cccccevevrnnee. 101 - 107
12.Team Polti VisitMalta...............c.ccevne.. 111-117
13. Kolesarski klub Novo mesto.............. 121-127
14. Pogi Team Gusto Ljubljana................ 131-137
15. Factor Racing.........ccoeveeveerreeeerernnnn. 141 -147
16. Wibatech Lubelskie Perta Polski....... 151 - 157
17. Team United Shipping.........cccceueuenee. 161 - 167
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ZE10LE
DELVASIE

Vsaka pot ima svojo zgodbo.
Prvi kilometri z novim
avtomobilom. Voznje

v sluzbo. Vikend izleti.
Dolge poti na morje.

Ponosni smo, da smo Ze deset let del vseh vasih
poti. Da skupaj z naSimi strankami, partnerji in
zaposlenimi ustvarjamo mobilnost, ki povezuje
vsakdanje trenutke z novimi doZivet;ji.

Danes skupaj z 62 pooblas¢enimi prodajnimi
partnerji po vsej Sloveniji omogocamo dostop
do priznanih avtomobilskih znamk ter skrbimo
za varno, zanesljivo in prijetno voznisko izkusnjo.

\ M
Il’

Pri tem nas vodijo vrednote, ki gradijo'za
spostljivost, postenost, odprtost, odgovorng
sodelovanje, ustvarjalnost in strast.

Kot ponosni nosilec naziva druzbeno
odgovoren delodajalec verjamemo, da prava

mobilnost pomeni tudi odgovornost do ljudi,
skupnosti in okolja.

Hvala za vase
zaupanje.

s | )

DS AUTOMOBILES HONDA

(O) A FUSO

Free2move

Mercedes-Benz

Trucks you can trust

-~

MITSUBISHI
MOTORS

Mercedes-Benz Certified

—
Rabljena vozila
i
-



PONOSNI SP DN ZOR

POGITEAM 1@

umargufemne mw’

Vrhunski rezultati se gradijo na
vrhunskih temeljih.
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|ZBERITE ZAVAROVANJE
VAREN AVTO IN
VARNO POTOVANJE. “

R, 08039 44

info@groupama.si




RAAMIN Sofinancira
Evropska unija

EVROPSKA KOHEZIJSKA POLITIKA.
NALOZBA V RAZVOJ.

NALOZBA V LJUDL.

NALOZBA V SLOVENIJO.

vropska kohezijska politika je glavni razvojni
E mehanizem Evropske unije za zmanjSevanje razlik

med regijami ter krepitev gospodarske, socialne in
teritorialne povezanosti. V Sloveniji s pomocjo evropskih
sredstev:

ustvarjamo nova delovna mesta,

podpiramo podjetniStvo, inovacije in raziskave,

vlagamo v trajnostno mobilnost in okoljske projekte,

obnavljamo Sole, vrtce, zdravstvene domove in drugo

javno infrastrukturo,

spodbujamo digitalno preobrazbo in zeleni prehod.

PRAZNUJ EVROPSKE ZGODBE USPEHA.

EU PROJEKT,
MOJ PROJEKT PRIDI NA DOGODEK.

TEE e Po vsej Sloveniji nastajajo projekti, ki s podporo Evropske unije

5,"— :_": - }3 ::l n izboljSujejo kakovost Zivljenja, ustvarjajo priloznosti in povezujejo

= = skupnosti. Vsako leto Stevilne dobre zgodbe predstavimo v okviru

o m
- p A AT . . . . . .
na3 na natecCaja EU projekt, moj projekt. Vabimo vas, da pridete na

predstavitvene dogodke projektov.

Letos se v nateCaju predstavlja 17 uspesnih projektov s podrocij
evropske kohezijske politike, skupne kmetijske politike, ribistva,
notranjih zadev in ¢ezmejnega sodelovanja.

Dogodki se bodo vrstili v spomladanskem in jesenskem
obdobiju.

V juniju, septembru, oktobru in novembru obis¢ite predstavitvene
dogodke vseh projektov, Sirom po Sloveniji.

Kdaj in kje?
Preverite na evropskasredstva.si/eu-projekt-moj-projekt-2026/

Z evropskimi sredstvi piSemo dobre zgodbe. Rezultati so vidni danes. U¢€inki bodo trajali desetletja.

www.evropskasredstva.si



AKREDITACIJA

ACCREDITATION
TOREK, 16. JUNIJ 2026 TUESDAY, 16™ JUNE 2026
14:00 - 15:45 Sprejem ekip 14:00 - 15:45 Reception of teams at:
MUZEJ PREMOGOVNISTVA SLOVENIJE, MUZEJ PREMOGOVNISTVA SLOVENIJE,
Koroska cesta 56, 3320 Velenje Koroska cesta 56, 3320 Velenje
(kontrola licenc, prejetje Startnih Stevilk, (license control, distribution of start numbers,
sluzbenega biltena, ...) race bulletin, ...)
16:00 Tehnicni sestanek vodij ekip z 16:00 Technical meeting with team directors,
direktorjem dirke in komisarji UCI director of the race and commissaires UCI
17:00 Novinarska konferenca 17:00 Press conference

PISARNA DIRKE RACE HEADQUARTERS

TOREK, 16. JUNIJ 2026 TUESDAY, 16™ JUNE 2026
12:00 Odprtje pisarne dirke 12:00 Opening of race Headquarters
Muzej premogovnistva Slovenije, Muzej premogovnistva Slovenije,
Koroska cesta 56, 3320 Velenje Koroska cesta 56, 3320 Velenje
14:00-15:45 Potrditev prijav nastopajocih in 14:00 - 15:45 Confirmation of the starters and
dvig Startnih Stevilk v pisarni dirke collecting their race numbers at

race Headquarters

16:00 Sestanek vodij ekip v pisarni dirke 16:00 The team managers’ meeting

SIMBOLI SYMBOLS

@ Mandatory Passing Point ) Feed zone () Officials car park @ Guest reception
() Signature podium ) Categorized climb Ceremony () Guest parking
O Start (¥) Final kilometre @ Anti doping control  (5) Media parking
@ Kilometre 0 @ Finish line Race office, UCI @ TV production
@ Prize sprint @ Teams car park Q Press room

@ Intermediate sprint @ Teams bus park Showers

TOUR Glavni sponzor K .‘ Telekom Glavni partnerji dirke [P FeusLiasioEns STO % [ SPIRIT 2D e .. |
SLOVENIA Main sponsor O®®*® Slovenije Main partners TURIZEM IN $PORT ! R srovena SLOVENIA -



ETAPE

STAGES

9

DNI/DAYS

810,7 km
1 1 -229 o ?) MARIBOR

RADLJE

VISINSKI METRI OB DRAV
ELEVATION GAIN & J

ORMOZ

)

ROGASKA
SLATINA

Velenje - Rogaska Slatina

Maribor - Celje

o

Kranj - Kranjska Gora

L5

Litija—Novo mesto

0 sreda, 17. junij VELENJE - ROGASKA SLATINA 141,3 km
Wednesday, 17" June

Cetrtek, 18. junij RADLJE OB DRAVI - ORMOZ 181,8 km
Thursday, 18" June

®

e petek, 19. junij MARIBOR - CELJE 133,5 km
Friday, 19" June

sobota, 20. junij KRANJ - KRANJSKA GORA 184,7 km
Saturday, 20" June

e nedelja, 21. junij LITIJA - NOVO MESTO 169,4 km
Sunday, 21st June

DOLZINA DIRKE 810,7 km
LENGTH OF THE RACE

. o. . - =}
REPUBLIKA SLOVENI/A . P

Glavni sponzor © @\ Telekom Glavni partnerjidirke LA, STO B [ SPIRIT /I uci=EM TOUR
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1. ETAPA / SREDA, 17. JUNIJ 2026

15T STAGE / WEDNESDAY, 17™ JUNE 2026

VELENJE - ROGASKA SLATINA

10:00 Sestanek za organizacijo (Safety Meeting) 10:00
VISTA BAR
Cesta Simona Blatnika 26b
3320 Velenje
11:00 - 12:00 Podpis startne liste 11:00 - 12:00
12:15 Start prve etape 12:15
12:00 Odprtje press centra in pisarne dirke 12:00

Osnovna Sola Rogaska Slatina,
KidriCeva ulica 24

3250 Rogaska Slatina

Cilj 1. etape

15:30 -16:00 15:30 -16:00

16:00 - 16:30 Razglasitev rezultatov 16:00 - 16:30

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP

Meeting for the organization (Safety Meeting)
VISTA BAR

Cesta Simona Blatnika 26b

3320 Velenje

Signing of start list

Start of 15t stage

Opening of press center and race office
School Rogaska Slatina,

Kidri¢eva ulica 24

3250 Rogaska Slatina

Finish 1%t stage

Winner’s ceremony

Kozjak
S -
-
Basallife Oplotnica
SHalany %_@ O
rece
Velenje
Klanc
Dobrna Slovenske Konjice
Frankoiovo
vonik

Polzela

f\ e
Prebold %
Zalec |

|f.—>.1. D )

m Ponikva

§ a
Srirar @I Jeli O N Rogatec

Slovenska Bistrica E

Paljéane
Lole

CIUE

)

A REPUBLIKASLOVENJA
-4 MINISTRSTVO ZA GOSPODARSTVO,
TURIZEM IN SPORT
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1. ETAPA / SREDA, 17. JUNIJ 2026

15T STAGE / WEDNESDAY, 17™ JUNE 2026

Rogaska Slatina ﬁ

komentarji mesto alt. summa segment from finish hitrost / speed (km/h)
comments town m km km km 39 41 43 45
START NEUTRAL Velenje u 369 0,0 0,0 147,7 12:15 12:15 12:15 12:15
Velenje 386 0,0 0,0 146,1 12:17 12:17 12:17 12:17
Velenje . 393 0,0 0,0 145,1 12:19 12:18 12:18 12:18
START KM 0 Skale ng 387 0,0 0,0 141,3 12:24 12:24 12:23 12:23
Gaberke 455 31 3.1 138,2 12:29 12:28 12:28 12:27
Ravne 404 7,2 4,1 134,1 12:35 12:34 12:33 12:33
& Sostanj 355 10,2 3,0 131,1 12:40 12:39 12:38 12:37
Sostanj 355 10,3 0,1 131,0 12:40 12:39 12:38 12:37
& Florjan 358 11,7 1,4 129,6 12:42 12:41 12:40 12:39
Florjan 358 11,7 0,0 129,6 12:42 12:41 12:40 12:39
Skorno 337 15,8 4,1 125,5 12:49 12:47 12:45 12:44
Gorenje 329 17,5 1,7 123,8 12:51 12:49 12:48 12:46
é Paska vas 317 18,7 1,2 122,6 12:53 12:51 12:50 12:48
A Smartno ob Paki 313 20,4 1,7 120,9 12:56 12:54 12:52 12:50
Letu§ 312 23,3 2,9 118,0 13:00 12:58 12:56 12:54
. Male Braslovée 301 26,1 2,8 115,2 13:05 13:02 13:00 12:58
SPRINT-B E. i Braslovée 305 27,6 1,5 113,7 13:07 13:04 13:02 13:00
Braslovée 299 27,7 0,1 113,6 13:07 13:04 13:02 13:00
FEED/LITTER Z. ﬁ) Kamence q’ 295 30,1 24 111,2 13:11 13:08 13:05 13:03
Gomilsko 292 31,7 1,6 109,6 13:13 13:10 13:08 13:05
Sentrupert 278 35,1 34 106,2 13:18 13:15 13:12 13:10
Kaplja vas 277 36,2 1,1 105,1 13:20 13:17 13:14 13:11
Dolenja vas 273 36,8 0,6 104,5 13:21 13:18 13:15 13:12
Prebold 283 38,1 1,3 103,2 13:23 13:20 13:17 13:14
Sempeter v Sav. dolini 273 42,0 3,9 99,3 13:29 13:25 13:22 13:19
Zalec 259 44,4 24 96,9 13:33 13:29 13:25 13:22
SPRINT-B E. i Zalec 258 46,0 1,6 95,3 13:35 13:31 13:28 13:24
Levec 245 50,4 4.4 90,9 13:42 13:38 13:34 13:30
Celje 247 56,8 6,4 84,5 13:52 13:47 13:43 13:39
Teharje 257 57,2 0,4 84,1 13:52 13:48 13:43 13:39
Teharje 250 57,9 0,7 83,4 13:53 13:49 13:44 13:40
SPRINT - Prize : Store 266 58,8 0,9 82,5 13:55 13:50 13:45 13:41
FEEDLITTERZ. (1) Store € 264 59,4 06 81,9 13:56 13:51 13:46 13:42
Kompole 311 61,6 2,2 79,7 13:59 13:54 13:49 13:45
& ProZinska vas 254 63,0 1,4 78,3 14:01 13:56 13:51 13:47
ProZinska vas 254 63,1 0,1 78,2 14:01 13:56 13:51 13:47
Vrbno 260 65,9 2,8 75,4 14:06 14:00 13:55 13:51
Podgrad 344 67,1 1,2 74,2 14:08 14:02 13:57 13:53
e Sentjur 262 68,4 1,3 72,9 14:10 14:04 13:59 13:54
SPRINT-B “ Sentjur 262 70,7 2,3 70,6 14:13 14:07 14:02 13:57
Sentjur 257 70,8 0,1 70,5 14:13 14:07 14:02 13:57
Stopée 261 73,3 2,5 68,0 14:17 14:11 14:06 14:01
SPRINT - Prize ‘ j Spodnji Vrh 338 75,0 1,7 66,3 14:20 14:14 14:08 14:03
v Hotunje 309 77,7 4.4 63,6 14:24 14:18 14:12 14:07
[S}, Hotunje 273 78,7 1,0 62,6 14:25 14:19 14:13 14:08
Ponikva 337 80,1 14 61,2 14:28 14:21 14:15 14:10
Sentvid pri Grobelnem 274 84,7 4,6 56,6 14:35 14:28 14:22 14:16
& Sentvid pri Grobelnem 280 85,2 0,5 56,1 14:35 14:29 14:22 14:17
A Smarje pri Jelsah 232 88,9 37 52,4 14:41 14:34 14:27 14:22
& Smarje pri Jel$ah 228 90,0 1,1 51,3 14:43 14:36 14:29 14:23
Smarje pri Jelsah 240 90,7 0,7 50,6 14:44 14:37 14:30 14:24
KOM Jesovec pri Smarj 352 92,8 21 48,5 14:47 14:40 14:33 14:27
FEED/LITTER Z. ) Kamenik ﬁ. 321 96,6 3,8 44,7 14:53 14:45 14:38 14:32
Brezje pri Lekmarju 353 97,6 1,0 43,7 14:55 14:47 14:40 14:33
Strtenica 229 99,4 1,8 41,9 14:57 14:49 14:42 14:36
Spodnje Mestinje 207 104,6 52 36,7 15:05 14:57 14:49 14:43
A Spodnje Mestinje 207 104,7 0,1 36,6 15:05 14:57 14:50 14:43
Pristava pri Mestinju 203 106,6 1,9 34,7 15:08 15:00 14:52 14:45
Mestinje 204 107,9 1,3 33,4 15:10 15:02 14:54 14:47
Kamence 314 112,1 4,2 29,2 15:17 15:08 15:00 14:53
Rogaska Slatina 220 114,7 2,6 26,6 15:21 15:12 15:03 14:56
1st crossing of finish Rogaska Slatina 225 115,1 0,4 26,2 15:21 15:12 15:04 14:57
Rogaska Slatina 228 115,5 0,4 25,8 15:22 15:13 15:05 14:57
FEED/LITTER Z. ﬁ) Spodnje Negonie ) 268 118,1 2,6 23,2 15:26 15:17 15:08 15:01
Spodnje Negonje 281 118,6 0,5 22,7 15:27 15:17 15:09 15:01
LITTER ZONE ﬁi Tuncovec 226 123,5 4,9 17,8 15:34 15:25 15:16 15:08
Brezovec pri Rogatcu 216 124,3 0,8 17,0 15:36 15:26 15:17 15:09
Rogaska Slatina 220 127,6 3,3 13,7 15:41 15:31 15:21 15:13
& Rogaska Slatina 220 127,7 0,1 13,6 15:41 15:31 15:22 15:13
2nd crossing of finish Rogaska Slatina 225 128,2 0,5 13,1 15:42 15:31 15:22 15:14
Rogaska Slatina 228 128,6 0,4 12,7 15:42 15:32 15:23 15:15
Spodnje Negonje 281 131,6 3,0 9,7 15:47 15:36 15:27 15:19
LITTER ZONE ﬁ) Tuncovec 226 136,6 5,0 4,7 15:55] 15:44 15:34 15:25
Brezovec pri Rogatcu 216 137,3 0,7 4,0 15:56 15:45 15:35 15:26
Rogaska Slatina 220 140,6 33 0,7 16:01 15:50 15:40 15:31
A Rogaska Slatina 220 140,7 0,1 0,6 16:01 15:50 15:40 15:31
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1. ETAPA / SREDA, 17. JUNIJ 2026

15T STAGE / WEDNESDAY, 17™ JUNE 2026

eIeV%ﬁ%” VELENJE ROGASKA SLATINA

369 m @ 223 m
@ @ @ @ JESOVEC PRI @

SOSTANY BRASLOVCE ZALEC STORE @ SPODNJI VRH SMARJU ROGASKA ROGASKA
500 @ 355m 305m 258m 266 m 338m 352m SLATINA SLATINA
450 PREBOLD CELJE SENTJUR PONIKVA ¢\ o 223m 223m

262m 33Tm T eean

54,1 58,8 70,7 75 80,3 90 928 128,2 141,3 E&3

~

Spodnje Selovo  Tuncowet

Circuit 12,8 km
2laps

7 Rogaska Slatina

elevuifm ROGASKA SLATINA
m 224 m
300 Yy
250 !

200 .
km

ZADNJI 5 KM / FINAL 5 KM
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1. ETAPA / SREDA, 17. JUNIJ 2026

VELENJE s7ART START

ROGASKA SLATINA ciLJ FiNiSH

15T STAGE / WEDNESDAY, 17™ JUNE 2026

ni,
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igrisce - &
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2. ETAPA / CETRTEK, 18. JUNIJ 2026

2N° STAGE / THURSDAY, 18™ JUNE 2026

181,8 km

RADLJE OB DRAVI - ORMOZ

10:25 - 11:25

Podpis startne liste

10:25 - 11:25

Signing of start list

11:35
12:00

Start druge etape

Grajska pristava Ormoz,
Grajski trg 1
2270 Ormoz

15:45-16:15 Cilj 2. etape

16:15 - 16:45 Razglasitev rezultatov

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP

Odprtje press centra in pisarne dirke

11:35
12:00

Start of 2" stage

Opening of press center and race office
Grajska pristava Ormoz,
Grajski trg 1

2270 Ormoz
15:45 - 16:15 Finish 2" stage

16:15-16:45 Winner’s ceremony

Janzevski Vrh

Regijski park
Pohorje

F o AL L =) qm't1ﬂ1 CIOTT W’fl l‘l.l_ll.ll._‘\.]l 155 )
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2. ETAPA / CETRTEK, 18. JUNIJ 2026

2N° STAGE / THURSDAY, 18™ JUNE 2026

komentarji mesto alt. summa segment from finish km/h
comments town m km km km 39 41 43 45
START NEUTRAL Radlje ob Dravi u 369 0,0 0,0 185,2 11:35 11:35 11:35
Radlje ob Dravi 350 0,0 3,0 182,2 11:39 11:39 11:39
START KM0 Radlje ob Dravi (4% 337 0,0 0,4 181,8 11:40 11:39 11:39
Podvelka 315 9,1 9,1 172,7 11:54 11:52 11:51
A Podvelka 306 9,2 0,1 172,6 11:54 11:52 11:51
Janzevski vrh 444 13,5 4,3 168,3 12:01 11:58 11:57
KOM u vrh 556 16,1 2,6 165,7 12:05 12:02 12:01
Recenjak 561 16,1 0,0 165,7 12:05 12:02 12:01
Rdeci Breg 398 19,6 3,5 162,2 12:10 12:07 12:05
Lovrenc na Pohorju 439 20,6 1,0 161,2 12:11 12:08 12:07
Puscava 301 25,2 4.6 156,6 12:19 12:14 12:13
FEED/LITTER Zﬁ) Fala ﬂ) 289 31,4 6,2 150,4 12:28 12:23 12:21
Selnica ob Dravi 300 35,6 4,2 146,2 12:35 12:29 12:27
Ruse 297 37,3 1,7 144,5 12:37 12:31 12:29
A Ruse 297 37,4 0,1 144,4 12:37 12:31 12:29
Limbu$ 296 44,2 6,8 137,6 12:48 12:41 12:38
Maribor 282 47,8 3,6 134,0 12:53 12:46 12:43
Maribor 276 49,9 2,1 131,9 12:57 12:49 12:46
Maribor 280 50,0 0,1 131,8 12:57 12:49 12:46
Maribor 280 52,0 2,0 129,8 13:00 12:52 12:48
Maribor 267 53,0 1,0 128,8 13:01 12:53 12:50
Maribor 264 55,3 23 126,5 13:05 12:56 12:53
Tréova 250 58,9 3,6 122,9 13:10 13:01 12:58
Tréova 268 60,3 14 121,5 13:13 13:03 12:59
Zgorniji Duplek 247 63,4 3,1 118,4 13:17 13:08 13:04
Dogose 248 65,6 2,2 116,2 13:21 13:11 13:07
FEED/LITTER Zﬁ) Dogose ﬂ' 248 65,9 0,3 115,9 13:21 13:11 13:07
Dogose 251 66,4 0,5 115,4 13:22 13:12 13:08
Dobrava 271 67,7 1,3 114,1 13:24 13:14 13:09
Zlatoligje 233 79,9 12,2 101,9 13:43 13:31 13:26
Spodnja Hajdina 226 85,8 5,9 96,0 13:52 13:39 13:33
SPRINT-B Li Ptuj 226 89,3 3,5 92,5 13:57 13:44 13:38
Ptuj 232 90,3 1,0 91,5 13:59 13:45 13:39
Markovci 222 96,6 6,3 85,2 14:08 13:54 13:48
Markovci 219 97,7 1,1 84,1 14:10 13:56 13:49
Muretinci 211 103,2 5,5 78,6 14:19 14:03 13:57
Stojnci 207 104,8 1,6 77,0 14:21 14:05 13:59
Dolane 206 105,1 0,3 76,7 14:21 14:06 13:59
Dolane 245 106,0 0,9 75,8 14:23 14:07 14:00
Cirkulane 217 109,9 3.9 71,9 14:29 14:13 14:06
Cirkulane 218 110,3 0,4 71,5 14:29 14:13 14:06
FEED/LITTER Zﬁ) Cirkulane ﬁ' 220 110,4 0,1 714 14:30 14:13 14:06
. Goricak 213 117,5 71 64,3 14:41 14:23 14:16
SPRINT-B ! ‘ Zavré 231 119,0 1,5 62,8 14:43 14:25 14:18
Zavré 205 119,5 0,5 62,3 14:44 14:26 14:18
BORDER CROSSING MP Zavrg - CRO 203 120,1 0,6 61,7 14:45 14:27 14:19
Cestica 196 126,5 6,4 55,3 14:54 14:36 14:28
BORDER CROSSING MP Otok Virje - SLO 192 131,2 4,7 50,6 15:02 14:42 14:34
Ormoz 193 131,5 0,3 50,3 15:02 14:43 14:34
S Ormoz 190 132,8 1,3 49,0 15:04 14:45 14:36
Ormoz 209 134,5 1,7 47,3 15:07 14:47 14:38
Ormoz 215 134,8 0,3 47,0 15:07 14:47 14:39
Ormoz 218 136,1 1,3 45,7 15:09 14:49 14:41
FEED/LITTER Zﬁ) Litmerk ﬁ' 276 139,2 31 42,6 15:14 14:53 14:45
Ivanjkovci 221 143,1 39 38,7 15:20 14:59 14:50
Ivanjkovci 225 143,3 0,2 38,5 15:20 14:59 14:50
Mihalovci 217 144,0 0,7 37,8 15:21 15:00 14:51
KOM Jeruzalem 331 148,5 4,5 333 15:28 15:06 14:57
Jeruzalem 330 149,1 0,6 32,7 15:29 15:07 14:58
Miklavz pri Ormozu 234 152,2 3,1 29,6 15:34 15:12 15:02
MiklavZ pri Ormozu 231 152,6 04 29,2 15:35 15:12 15:03
FEED/LITTER Zﬁ) Gomila pri Kogu ﬂ) 229 155,0 2,5 26,7 15:38 15:16 15:06
Gomila pri Kogu 249 155,9 0,8 25,9 15:40 15:17 15:07
Vitan 241 161,7 58 20,1 15:49 15:25 15:15
Sredisce ob Dravi 183 167,8 6,1 14,0 15:58 15:33 15:23
LITTER ZONE ﬁ) Ormoz 219 177,2 9,4 4,6 16:12 15:47 15:35
Ormoz 224 180,3 3,1 1,5 16:17 15:51 15:39
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2. ETAPA / CETRTEK, 18. JUNIJ 2026

2N° STAGE / THURSDAY, 18™ JUNE 2026
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2. ETAPA / CETRTEK, 18. JUNIJ 2026

2N STAGE / THURSDAY, 18™ JUNE 2026
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3. ETAPA / PETEK, 19. JUNIJ 2026

3RP STAGE / FRIDAY, 19™ JUNE 2026

MARIBOR - GELJE

10:20 - 11:20 Podpis startne liste 10:20 - 11:20

11:30
12:00

11:30
12:00

Start tretje etape

Odprtje press centra in pisarne dirke
Mestna obcina Celje,

Trg Celjskih knezov 9

3000 Celje

14:45 - 15:10 Cilj 3. etape 14:45 - 15:10

15:10 - 156:40 Razglasitev rezultatov 15:10 - 15:40

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP
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3. ETAPA / PETEK, 19. JUNIJ 2026

3RP STAGE / FRIDAY, 19™ JUNE 2026

komentariji mesto alt. summa from finish hitrost / speed (km/h)
comments town m km km km 39 41 43 45
START NEUTRAL Maribor u 259 0,0 0,0 140,4 11:30 11:30 11:30 11:30
Maribor . 283 0,0 4,8 135,6 11:37 11:37 11:36 11:36
START KMO Maribor w 275 0,0 2,1 133,5 11:40 11:40 11:39 11:39
Spodnje Hoce 279 3,4 3,4 130,1 11:45 11:45 11:44 11:43
Sp.Hoce - Slivnica 270 4,5 1,1 129,0 11:47 11:46 11:45 11:45
SPRINT-B E,i Slovenska Bistrica 276 19,2 14,7 114,3 12:10 12:08 12:06 12:04
Slovenska Bistrica 271 21,6 2,4 111,9 12:13 12:11 12:09 12:08
Straza pri Oplotnici 400 27,9 6,3 105,6 12:23 12:20 12:18 12:16
Oplotnica 367 31,1 3,2 102,4 12:28 12:25 12:23 12:20
FEED/LITTER Z. EL) Malahorna ﬁ' 343 33,1 2,0 100,4 12:31 12:28 12:25 12:23
Malahorna 395 34,1 1,0 99,4 12:33 12:30 12:27 12:24
ZreGe 386 37,7 3,6 95,8 12:38 12:35 12:32 12:29
Zrece 391 38,1 0,4 95,4 12:39 12:35 12:32 12:30
Zrece 401 39,1 1,0 94,4 12:40 12:37 12:34 12:31
Zrece 437 40,7 1,6 92,8 12:43 12:39 12:36 12:33
Koroska vas na Pohorju 792 45,6 4,9 87,9 12:50 12:46 12:43 12:40
Planina na Pohorju 860 46,6 1,0 86,9 12:52 12:48 12:44 12:41
KOM u [Planina na Pohorju 921 48,6 2,0 84,9 12:55 12:51 12:47 12:44
Padeski vrh 926 48,6 0,0 84,9 12:55 12:51 12:47 12:44
Loska Gora 440 54,5 5,9 79,0 13:04 12:59 12:55 12:51
FEED/LITTER Z. ﬁ) LoSka Gora ﬁ' 440 54,7 0,2 78,8 13:04 13:00 12:55 12:52
Zabork 549 58,7 4,0 74,8 13:10 13:06 13:01 12:57
Stranice 435 62,2 3,5 71,3 13:16 13:11 13:06 13:02
Vojnik 265 73,2 11,0 60,3 13:33 13:27 13:21 13:16
Vojnik 269 73,8 0,6 59,7 13:34 13:28 13:22 13:17
FEED/LITTER Z. ﬁ) Brezova ﬁ' 270 76,3 2,5 57,2 13:38 13:31 13:26 13:20
Rozni vrh 307 78,1 1,8 55,4 13:40 13:34 13:28 13:23
Celje 239 87,0 8,9 46,5 13:54 13:47 13:41 13:35
Celje 241 88,8 1,8 44,7 13:57 13:50 13:43 13:37
fe Celje 241 88,9 0,1 44,6 13:57 13:50 13:43 13:37
Celje 243 91,9 3,0 41,6 14:02 13:54 13:47 13:41
Celie 241 92,4 0,5 41,1 14:02 13:55 13:48 13:42
SPRINT-B E, i Lasko 223 101,0 8,6 32,5 14:16 14:07 14:00 13:53
Lasko 223 101,2 0,2 32,3 14:16 14:08 14:00 13:54
BIDONS U Brstnik 384 103,9 2,7 29,6 14:20 14:12 14:04 13:57
PoZnica 691 108,8 4,9 24,7 14:28 14:19 14:11 14:04
KOM g Celljska koc¢a 725 109,5 0,7 24,0 14:29 14:20 14:12 14:05
Pecovnik 234 117,4 7,9 16,1 14:41 14:31 14:23 14:15
Zagrad 235 118,4 1,0 15,1 14:42 14:33 14:24 14:17
Celie 238 118,5 0,1 15,0 14:42 14:33 14:24 14:17
Celie 238 119,5 1,0 14,0 14:44 14:34 14:26 14:18
Celie 239 120,9 1,4 12,6 14:46 14:37 14:28 14:20
Celje 240 121,3 0,4 12,2 14:47 14:37 14:28 14:20
Celje 243 122,3 1,0 11,2 14:48 14:39 14:30 14:22
Celje 241 122,8 0,5 10,7 14:49 14:39 14:30 14:22
Celje 239 127,3 4,5 6,2 14:56 14:46 14:37 14:28
Celje 241 128,5 1.2 5,0 14:58 14:48 14:38 14:30
LITTER ZONE ﬁ) Celje 241 128,6 0,1 4,9 14:58 14:48 14:39 14:30
Celje 241 1304 1,8 3.1 15:01 14:50 14:41 14:33
AN Celje 241 130,5 0,1 3,0 15:01 14:51 14:41 14:33
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3. ETAPA / PETEK, 19. JUNIJ 2026

3RP STAGE / FRIDAY, 19™ JUNE 2026
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3. ETAPA / PETEK, 19. JUNIJ 2026

3R> STAGE / FRIDAY, 19™ JUNE 2026
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VULKANIZACI)A SERVIS VOZIL AVTOPRALNICA GLOBINSKO CISCEN)E
OPTIKA VOZIL PRODA)A ALU PLATISC PRODA)A PNEVMATIK
SHRAMBA PNEVMATIK POPRAVILO, OBNOVA ALU PLATISC
) DE)GN MULE) s.p. | UI. Toncke Ceceve 117 | 3230 Sentjur

0374911710 &) mulej.dejan@siol'net | info@diamond-cat.si
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& DIGAMOND. CUT

Dom ni le prostor, kamor se vracamo. Je obéutek
varnosti, miru in udobja.

Zato ustvarjamo resitve za sencenje, ki vsak dan
soustvarjajo kakovost bivanja.

Ko Zelite vec zasebnosti. Ko iScete prijetno senco.
Ko zelite, da svetloba vstopi ravno prav.

Ze 50 let so nase rolete in Zaluzije del
prostorov, kjer zivimo.

Roletarstvo Medle.
Povsod z vami.

ROLETARSTVO MEDLE d.o.o.
Podbevskova ulica 48 www.medle.si

8000 Novo mesto
ROLETARSTVO
|

07 39 30 930
info@medle.si MEDLE

1



TOUR of SLOVENIA

SKUPAJ SMO PRIPRAVLJENI NA

VSAK 12ZIV!

Valsir ze vec kot 35 let zastopa odlicnost na podrocju

5

vodovodnih, gradbenih in kopalniskih resitev v Sloveniji in po svetu. .

Ze &etrto leto zapored je Valsir partner Dirke po Sloveniii, 803, 2 km
spektakularnega dogodka v tej €udoviti drzavi, polni tisoéletne 12.166
kulture, dih jemajocih pokrajin, velikih kolesarskih sampionov VISINSKI METRI

in predvsem briljantnih vodovodarjev!

Veselimo se vasega obiska od 17. do 21. junijal!

#RACEWITHVALSIR

L [ =N A NURA~RYWID K NORAK_EN

ZA VALSIR IZDELKE SE POZANIMAJTE PRI
VASEM VODOVODARJU!

www.valsir.it

ELEVATION GAIN

val/sir

QUALITY FOR PLUMBING



4. ETAPA / SOBOTA, 20. JUNIJ 2026

4™ STAGE / SATURDAY, 20™ JUNE 2026

KRANJ - KRANJSKA GORA

9:10 - 10:10 Podpis startne liste
10:20

12:00

Start Cetrte etape

Odprtje press centra in pisarne dirke
Dvorana Vitranc,
Kolodvorska ulica 1a

4280 Kranjska Gora
15:15-15:45 Cilj 4. etape

15:45 - 16:15 Razglasitev rezultatov

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP
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15:15 - 15:45
15:45 - 16:15

184,7 km

Signing of start list

Start of 4™ stage

Opening of press center and race office
Vitranc Hall,

Kolodvorska ulica 1a

4280 Kranjska Gora

Finish 4™ stage

Winner’s ceremony
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4. ETAPA / SOBOTA, 20. JUNIJ 2026

4™ STAGE / SATURDAY, 20™ JUNE 2026

komentariji mesto alt. summa segment from finish hitrost / speed (km/h)

comments town m km km km 35 37 39 40
START NEUTRAL Kranj u 389 0,0 0,0 192,4 10:20 10:20 10:20 10:20
Kranj 383 0,0 1,4 191,0 10:22 10:22 10:22 10:22
Kranj 360 0,0 4,0 187,0 10:29 10:28 10:28 10:28
Kranj 393 0,0 1,4 185,6 10:31 10:31 10:30 10:30
Zgornje Bitnje ey 386 0,0 1,5 184,1 10:34 10:33 10:32 10:32
START KM 0 Zgornje Bitnje w 386 0,0 0,2 183,9 10:34 10:33 10:33 10:32
. Skofja Loka 353 6,2 6,2 177,7 10:45 10:43 10:42 10:42
SPRINT-B Ei Skofja Loka 354 7,3 1,1 176,6 10:47 10:45 10:44 10:43
Zelezniki 450 22,7 15,4 161,2 11:13 11:10 11:08 11:06
KOM (2] |Drazgose 816 28,6 5,9 155,3 11:23 11:20 11:17 11:15
Podblica 783 32,2 3,6 151,7 11:29 11:26 11:22 11:21
Brezovica 454 40,2 8,0 143,7 11:43 11:38 11:34 11:33
FEED/LITTER Z. ﬁ) Kamna Gorica ﬂ' 449 40,7 0,5 143,2 11:44 11:39 11:35 11:33
Lesce 486 49,0 8,3 134,9 11:58 11:53 11:48 11:46
Lesce 497 49,7 0,7 134,2 11:59 11:54 11:49 11:47
A Lesce 497 51,0 1,3 132,9 12:02 11:56 11:51 11:49
Lesce 496 51,5 0,5 132,4 12:02 11:57 11:52 11:50
. Bled 502 54,4 2,9 129,5 12:07 12:02 11:56 11:54
SPRINT-B ﬁ Bled 502 54,7 0,3 129,2 12:08 12:02 11:57 11:54
Spodnje Gorje 567 58,3 3,6 125,6 12:14 12:08 12:02 12:00
Krnica 635 60,4 2,1 123,5 12:18 12:11 12:06 12:03
Zgornja Radovna 763 72,1 11,7 111,8 12:38 12:30 12:24 12:20
Zgornja Radovna 788 73,1 1,0 111,6 12:39 12:32 12:25 12:22
Mojstrana 650 78,2 5,1 106,5 12:48 12:40 12:33 12:30
Dovje 674 78,7 0,5 106,0 12:49 12:41 12:34 12:30
FEED/LITTER Z. ﬁ) Dovje ﬁ' 674 78,9 0,2 105,8 12:49 12:41 12:34 12:31
Kranjska Gora 800 92,4 13,5 92,3 13:12 13:03 12:55 12:51
Ratece 856 97,1 4,7 87,6 13:21 13:11 13:02 12:58
BORDER CROSSING MP Ratece - ITA 850 98,5 1,4 86,2 13:23 13:13 13:04 13:00
Trbiz - Tarvisio 711 108,3 9,8 76,4 13:40 13:29 13:19 13:15
Trbiz - Tarvisio 722 108,7 0,4 76,0 13:40 13:30 13:20 13:15
: Trbiz - Tarvisio 744 109,3 0,6 75,4 13:41 13:31 13:21 13:16
SPRINT-B g Trbiz - Tarvisio 756 110,5 1,2 74,2 13:44 13:32 13:23 13:18
Trbiz - Tarvisio 754 111,1 0,6 73,6 13:45 13:33 13:24 13:19
Trbiz - Tarvisio 720 112,2 1,1 72,5 13:46 13:35 13:25 13:21
FEED/LITTER Z. ﬁ! Cave del Predil ﬂ] 906 120,8 8,6 63,9 14:01 13:49 13:38 13:33
KOM 3 |Predel - prelaz 1156 124,8 4,0 59,9 14:08 13:56 13:45 13:39
BORDER CROSSING MP Predel - SLO 1161 125,0 0,2 59,7 14:08 13:56 13:45 13:40
Log pod Mangartom 661 131,4 6,4 53,3 14:19 14:06 13:55 13:49
Predel-Bovec 454 139,9 8,5 44,8 14:34 14:20 14:08 14:02
FEED/LITTER Z. ﬁ) Trenta ﬂ' 594 156,8 16,9 27,9 15:03 14:48 14:34 14:27
- Trenta 647 158,5 1,7 26,2 15:06 14:50 14:36 14:30
KOM HC fgrj Vrsi¢ 1606 170,7 12,2 14,0 15:27 15:10 14:55 14:48
- prelaz Vrsi¢ 1611 171,0 0,3 13,7 15:27 15:11 14:56 14:49
LITTER ZONE ﬁ) Kranjska Gora 819 182,2 11,2 2,5 15:46 15:29 15:13 15:06
Kranjska Gora 798 183,4 1,2 1,3 15:48 15:31 15:15 15:07
Kranjska Gora 800 184,2 0,8 0,5 15:50 15:32 15:16 15:09

Kranjska Gora g&
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4. ETAPA / SOBOTA, 20. JUNIJ 2026

4™ STAGE / SATURDAY, 20™ JUNE 2026
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4. ETAPA / SOBOTA, 20. JUNIJ 2026

4™ STAGE / SATURDAY, 20™ JUNE 2026
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5. ETAPA / NEDELJA, 21. JUNIJ 2026

5™ STAGE / SUNDAY, 2157 JUNE 2026

LITIJA - NOVO MESTO

9:50 - 10:50 Podpis startne liste 9:50 - 10:50 Signing of start list
11:00 Start pete etape 11:00 Start of 5" stage
12:00 Odprtje press centra in pisarne dirke 12:00 Opening of press center and race office
Mestna hiSa Mestna hisa
Glavni trg 7 Glavni trg 7
8000 Novo mesto 8000 Novo mesto
14:45 - 15:15 Cilj 5. etape 14:45 - 15:15 Finish 5" stage
15:15 - 156:45 Razglasitev rezultatov 15:15 - 15:45 Winner’s ceremony

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP

Trbovije Latko

Kum
Radede
QD e
Mirma
Mokronog

= /

TI; i . :
3

Grmada

Mirna Ped

Zufemberk
Rated
N Dvor €3 Velike Brus

Novo mesto <1
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5. ETAPA / NEDELJA, 21. JUNIJ 2026

5™ STAGE / SUNDAY, 2157 JUNE 2026

komentarji mesto hight summa segment from finish hitrost / speed (km/h)
comments town m km km km 39 41 43 45
START NEUTRAL Litija u 242 0,0 0,0 170,9 11:00 11:00 11:00 11:00
Litija P 242 0,0 0,2 170,7 11:00 11:00 11:00 11:00
START KMO0 Litija ) 243 0,0 1,3 169,4 11:02 11:02 11:02 11:02
Spodniji Hoti¢ 254 4,7 4,7 164,7 11:09 11:09 11:08 11:08
KOM 2 g Vace 596 10,4 5,7 159,0 11:18 11:17 11:16 11:15
Kandrse 475 12,3 1,9 157,1 11:21 11:20 11:19 11:18
1zlake 309 20,4 8,1 149,0 11:33 11:32 11:30 11:29
Kisovec 286 23,3 2,9 146,1 11:38 11:36 11:34 11:33
) Zagorje 249 26,7 3,4 142,7 11:43 11:41 11:39 11:37
SPRINT-B f.i Zagorje 244 27,3 0,6 142,1 11:44 11:42 11:40 11:38
Zagorje 232 28,7 1.4 140,7 11:46 11:44 11:42 11:40
FEED/LITTER Z. ﬁ) Renke !I' 233 33,2 4,5 136,2 11:53 11:50 11:48 11:46
Litija 234 43,6 10,4 125,8 12:09 12:06 12:02 12:00
Litija 257 44,4 0,8 125,0 12:10 12:07 12:04 12:01
Jabljanica 285 48,3 3,9 121,1 12:16 12:12 12:09 12:06
- Smartno pri Litiji 246 50,9 2,6 118,5 12:20 12:16 12:13 12:09
KOM ” B Sperk 489 56,3 5,4 113,1 12:28 12:24 12:20 12:17
Zaborst pri Sentvidu 346 63,5 7,2 105,9 12:40 12:35 12:30 12:26
FEED/LITTER Z. ﬁ) Zaborst pri Sentvidu ﬁ' 318 64,5 1,0 104,9 12:41 12:36 12:32 12:28
Senvid pri Sti¢ni 339 67,0 2,5 102,4 12:45 12:40 12:35 12:31
Senvid pri Sti¢ni 323 67,7 0,7 101,7 12:46 12:41 12:36 12:32
Grize 334 68,4 0,7 101,0 12:47 12:42 12:37 12:33
Sti¢na 359 70,4 2,0 99,0 12:50 12:45 12:40 12:35
. lvanéna Gorica 336 71,6 1,2 97,8 12:52 12:46 12:42 12:37
SPRINT-B @ Ivanéna Gorica 327 73,5 1,9 95,9 12:55 12:49 12:44 12:40
lvanéna Gorica 325 73,6 0,1 95,8 12:55 12:49 12:44 12:40
Gorenja vas 318 75,7 2,1 93,7 12:58 12:52 12:47 12:42
Dob pri Sentvidu 311 85,1 9,4 84,3 13:13 13:06 13:00 12:55
Boga vas 307 86,3 1,2 83,1 13:15 13:08 13:02 12:57
Bi¢ 304 87,7 1,4 81,7 13:17 13:10 13:04 12:58
Veliki Gaber 314 89,5 1,8 79,9 13:20 13:13 13:06 13:01
FEED/LITTER Z. ﬁ) Medvedjek ﬁ' 328 90,1 0,6 79,3 13:20 13:14 13:07 13:02
Pluska 329 95,3 52 741 13:28 13:21 13:15 13:09
- Dobrni¢ 240 101,6 6,3 67,8 13:38 13:30 13:23 13:17
KOM u |Grmada 435 103,7 2,1 65,7 13:41 13:33 13:26 13:20
Gorenja vas 270 106,1 2,4 63,3 13:45 13:37 13:30 13:23
Trebnje 272 106,4 0,3 63,0 13:46 13:37 13:30 13:23
SPRINT-B f.i Trebnje 279 106,8 0,4 62,6 13:46 13:38 13:31 13:24
Trebnje 271 108,1 13 61,3 13:48 13:40 13:32 13:26
A Gomila 259 112,3 4,2 57,1 13:55 13:46 13:38 13:31
Mirna 253 114,1 1,8 55,3 13:57 13:49 13:41 13:34
Slovenska vas 259 116,6 2,5 52,8 14:01 13:52 13:44 13:37
FEED/LITTER Z. ﬁ) Brinje ﬁ' 262 117,2 0,6 52,2 14:02 13:53 13:45 13:38
Sentrupen 281 118,7 1,5 50,7 14:04 13:55 13:47 13:40
Prelesje 246 121,0 2,3 48,4 14:08 13:59 13:50 13:43
& Pucava 243 122,2 1,2 47,2 14:10 14:01 13:52 13:44
- Mokronog 243 124,8 2,6 44,6 14:14 14:04 13:56 13:48
KoM ﬂ Trebelno 516 129,6 4,8 39,8 14:21 14:11 14:02 13:54
Ornuska vas 364 134,0 4,4 35,4 14:28 14:18 14:09 14:00
Poljane pri Mirni peéi 324 138,5 4,5 30,9 14:35 14:24 14:15 14:06
FEED/LITTER Z. ﬁ) Dolenje Karteljevo m 240 143,7 52 25,7 14:43 14:32 14:22 14:13
Novo mesto 183 151,8 8,1 17,6 14:55 14:44 14:33 14:24
Novo mesto 176 152,1 0,3 17,3 14:56 14:44 14:34 14:24
1st crossing of finish Novo mesto 176 153,1 0,8 16,5 14:57 14:45 14:35 14:25
Novo mesto 188 153,7 0,8 15,7 14:58 14:47 14:36 14:26
Novo mesto 178 155,2 1,5 14,2 15:01 14:49 14:38 14:28
Novo mesto 204 156,1 0,9 13,3 15:02 14:50 14:39 14:30
- Novo mesto 182 158,0 1,9 11,4 15:05 14:53 14:42 14:32
KOM u Trska Gora 357 160,0 2,0 9,4 15:08 14:56 14:45 14:35
Jel3e pri Otoécu 173 162,5 2,5 6,9 15:12 15:00 14:48 14:38
Lesnica 183 163,7 1.2 57 15:14 15:01 14:50 14:40
Novo mesto 181 164,6 0,9 4,8 15:15 15:03 14:51 14:41
LITTER ZONE ﬁ) Novo mesto 173 165,2 0,6 4,2 15:16 15:03 14:52 14:42
Novo mesto 176 168,4 3,2 1,0 15:21 15:08 14:57 14:46

Novo mesto
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5. ETAPA / NEDELJA, 21. JUNIJ 2026

5™ STAGE / SUNDAY, 2157 JUNE 2026
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5. ETAPA / NEDELJA, 21. JUNIJ 2026
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5™ STAGE / SUNDAY, 2157 JUNE 2026
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KORISTNE INFORMACIJE

IMPORTANT INFORMATION
BOLNISNICE / HOSPITALS

1. ETAPA 15T STAGE:

Celje Javni zavod Splo$na bolniSnica Celje, Oblakova ulica 5, Celje, Tel.. 00386 3 423 30 00

2. ETAPA 2\° STAGE:
Maribor

3. ETAPA 3R STAGE:

Univerzitetni klini¢ni center Maribor Ljubljanska ulica 2000 Maribor, Tel.: +386 2 321 1000

Celje Javni zavod Splosna bolniSnica Celje, Oblakova ulica 5, Celje, Tel.: +386 3 423 30 00

Maribor

4. ETAPA 4™ STAGE:
Jesenice

5. ETAPA 5™ STAGE:
Ljubljana
Novo mesto

PRESS CENTRI/ PRESS CENTERS

16.6.2026 - MUZEJ PREMOGOVNISTVA SLOVENIJE
(sprejem ekip, akreditacije)

Muzej premogovnistva Slovenije,

Koroska cesta 56, 3320 Velenje

Slovenian Coal Museum of Slovenia,

Koroska cesta 56, 3320 Velenje

17.6.2026 - ROGASKA SLATINA
Osnova Sola Rogaska Slatina

Kidri¢eva ulica 24, 3250 Rogaska Slatina
School Rogaska Slatina

Kidri¢eva ulica 24, 3250 Rogaska Slatina

18.6.2026 - ORMOZ
Grajska pristava Ormoz,
Grajski trg 1, 2270 Ormoz
Castle harbour Ormoz,
Grajski trg 1, 2270 Ormoz

Univerzitetni klini€ni center Maribor Ljubljanska ulica 2000 Maribor, Tel.: +386 2 321 1000

Splosna bolnisnica Jesenice, Cesta marsala Tita 112, 4270 Jesenice, +386 4 586 80 00

Univerzitetni klini€ni center Ljubljana, ZaloSka cesta 7, Ljubljana, Tel.: +386 1 522 50 50
Splo$na bolnignica Novo mesto, Smihelska cesta 3, Novo mesto, Tel.: +386 7 391 61 00

19.6.2026 — CELJE

Mestna obcina Celje,

Trg Celjskih knezov 9, 3000 Celje
City hall Celje,

Trg Celjskih knezov 9, 3000 Celje

20.6.2026 - KRANJSKA GORA
Dvorana Vitranc,

Kolodvorska ulica 1a, 4280 Kranjska
Gora

Vitranc Hall,

Kolodvorska ulica 1a, 4280 Kranjska
Gora

21.6.2026 - NOVO MESTO
Mestna hiSa Novo mesto
Glavni trg 7, 8000 Novo mesto
City hall Novo mesto

Glavni trg 7, 8000 Novo mesto

> Glavni sponzor S Telekom

TOUR Glavni partnerji dirke
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PRAVILNIK 2026

CLEN 1. ORGANIZACIJA
32. kolesarsko dirko Po Sloveniji organizira Kolesarski klub Novo mesto, Zaloska cesta 20, 8000 Novo
mesto, tel: 07 33 80 275 e-mail: info@novomestocycling.si - v skladu s pravili Mednarodne kolesarske
zveze UCI. Potekala bo od 17. do 21. junija 2026 Organizacijski direktor dirke je Bogdan Fink, GSM: 041
766 322, email: bogdan.fink@adria-mobil.com

CLEN 2. VRSTA DIRKE
Dirka je odprta za tekmovalce kategorije Moski Elite in pod 23 let. Dirka je vpisana v UCI Europe Tour
koledar kot kategorija 2. Pro Series. V skladu z UCI pravili bodo dodeliene tocke kot sledi:
Generala razvrstitev: 250, 170, 140, 120, 100, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10, 10, 10, 6, 6, 6, 6, 6, 6, 6, 6,
6,6,5,5,5,5,5,3,3,3,3, 3, 3,3, 3, 3, 3 za prvih stirideset tekmovalcev.
Prvih pet tekmovalcev v vsaki etapi prejme: 25, 15, 10, 5, 3 tocke
Vodilni tekmovalec v skupnem sestevku prejme 5 tock v vsaki etapi

CLEN 3. NASTOP
Kot je zavedeno v ¢lenu 2.1.005 UCI pravil, je dirka odprta za sledece ekipe: UCI World ekipe (max 70 %),
UCI Pro ekipe, tuje UCI Kontinentalne ekipe (max 2), UCI ciklo kross profesionalne ekipe drzave
organizatorja, UCI kontinentalne ekipe drzave organizatorja ter Nacionalna ekipa drzave organizatorja. Kot
je zavedeno v ¢lenu 2.2.003 UCI pravil, morajo biti ekipe sestavljene iz minimalno pet in maksimalno sedem
kolesarjev. Dejstvo prijave in/ali nastopa na dirki pomeni, da vsaka ekipa v celoti sprejema clene v teh
pravilih ter se zavezuje spostovanja le teh.

CLEN 4. PISARNA DIRKE
Pisarna dirke bo odprta v torek, 16.6.2026 od 12:00 na naslovu: Muzej premogovnistva Slovenije,
Koroska cesta 56, 3320 Velenje. Vodije ekip morajo potrditi nastopajoce in prevzeti startne Stevilke v pisarni
dirke v torek, 16.6.2026, od 14:00 do 15:45 ure. Sestanek z vodji ekip, organiziran v skladu s ¢lenom
1.2.087 UCI pravil, v prisotnosti ¢lanov sodnikov - komisarjev, bo ob 16:00. Tehni¢ni sestanek z vsemi
vozniki v konvoju dirke vkljuéno s TV in photo-motorji bo potekal na startu (Vista bar) v sredo, 17. junija
2026 ob 10:00.

Pisarna dirke bo odprta na startu in ciliu vsake etape na startno-cilinem prostoru 2 uri pred startom do
15 min po startu ter 30 min pred najhitrej$im nacrtovanim prihodom prvega tekmovalca v cilj, do 1 ure po
zakljucku protokola.

CLEN 5. RADIO-TOUR
Frekvenca radijskih sprejemnikov: 149.350

CLEN 6. NEVTRALNI SERVIS
Nevtralno tehni¢no podporo bomo izvajali s tremi vozili.

CLEN 7. CASOVNA OMEJITEV
Glede na karakteristike posamezne etape, so dolo¢ene ¢asovne omejitve: 8 % za vse etape, razen za 4.
etapo kjer je ¢asovna omejitev 12%. Casovna omejitev se lahko v posebnih okolig&inah poviga s strani
sodnikov po dogovoru z organizatorjem v skladu s ¢lenom 2.6.032. V primeru padca, defekta ali okvare
kolesa v zadnijih treh kilometrih pred ciliem se uposteva ¢len 2.6.027 UCI pravil. UCI pravilo kalkulacije razlik
za etape Kjer je predviden skupinski sprint se uposteva v vseh etapah.

CLEN 8. RAZVRSTITVE

a. Skupna razvrstitev po ¢asu zelena majica

b. Razvrstitev po tockah morda majica
. Razvrstitev gorskih ciliev Lidl majica
bela majica

c
d. Razvrstitev kategorije U23
e. Najbolj$a ekipa

a. Skupna razvrstitev po ¢asu
Casinal., 2., 3., 4.in5. etapi se sestevajo. Zmagovalec dirke je tekmovalec z najmanj$im skupnim ¢asom.
V primeru enakih ¢asov se uposteva ¢len 2.6.015 pravilnika UCI. Nosilec majice v etapi prejme 80 €

b. Razvrstitev po tockah

Najboljsi tekmovalec po tockah je kolesar, ki zbere najvec tock na ciljih etap in letecih ciljih. To¢ke na ciljin
so dodeljene:

25-20-16-14-12-10-9-8-7-6-5-4-3-2 -1 za prvih petnajst v etapi.

Tocke na letecih ciliih so dodeljene: 5 - 3 - 1 za prve tri tekmovalce.

Leteci cilji na dirki:

1.etapa  pragovce BON 27,6 km
Zalec BON  46km
Sentjur BON 70,7 km
2.etapa  py BON 89,3 km
Zavré BON 119 km
3.etapa  gjovenska Bistrica BON 19,2 km
Lasko BON 101 km
4.etapa  Zofja Loka BON  7,3km
Bled BON 54,7 km
Trbiz / Tarvisio BON  110,5km
5.etapa  Smartno pri Litij BON  39,2km
Trebnje BON 67,1 km
Mokronog BON 84,6 km

V primeru enakega $tevila tock se uposteva slededi kriterij: 1. Stevilo zmag v etapah, 2. Stevilo zmag na
letecih ciljih in 3. boljSa uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik UCI, ¢len 2.6.017).

Denarne nagrade v razvrstitvi po tockah:

Nosilec majice v etapi prejme 50 €

Zmagovalec v skupni razvrstitvi prejme 250 €

V prvi etapi sta premijska leteca cilia, ki NE Stejejta v skupni sestevek razvrstitve po tockah, ter nimata
bonifikacijskin sekund. Zmagovalec premijskega letecega ciljia prejme 100 €.

Premijski letei cilii na dirki:
1. etapa Store PS (brez bon.)
Spodnji Vrh  PS (brez bon.)

58,8 km
75 km

c. Razvrstitev gorskih ciljev

Zmagovalec skupne razvrstitve gorskih ciliev je tekmovalec,ki zbere najve¢ tock na gorskih ciljin.
Tocke na gorskih ciljih se delijo kot sledi:

* Gorski cilj HC. kategorije: 15-12 - 10 -8 — 6 — 4 — 2 -1 tock za prvih osem

* Gorski cilj I. kategorije: 10 -8 — 6 — 4 — 2 tock za prvih pet
e Gorski cilj Il kategorije: 6 — 4 — 2 tocke za prve tri

e Gorski cilj Il kategorije: 3 -2 — 1 tocke za prve tri

e Gorski cilj IV. kategorije: 1 toc¢ka za prvega

Gorski cilji na dirki:

1.etapa  josovec pri Smarju 4.kat  92,8km
2.etapa  janzevskiVrh 3. kat 16,1 km
Jeruzalem 4. kat 148,5 km
3.etapa  pignina na Pohorju 2. kat 48,6 km
Celiska koca 2. kat 109,5 km
4.etapa  prazgose 2.kat  28,6km
Prelaz Predel / Passo di Predil 3. kat 124,8 km
Prelaz VrSi¢ HC. kat  170,7 km
5.etapa 53¢ 2. kat 10,4 km
Bogengperk 3. kat 56,3 km
Grmada 3.kat 03,7 km
Trebelno 3.kt 129,6 km
Tréka Gora 3. kat 160 km

V primeru enakega Stevila to¢k se uposteva slede¢i kriterij: 1. Stevilo zmag na gorskih ciljih najvisje
kategorije, 2. Stevilo zmag na gorskih ciljih sledece kategorije ter nato Se nizje kategorije in 3. bolj$a uvrstitev
v generalni razvrstitvi. (pravilnik UCI, ¢len 2.6.017).

Denarne nagrade v razvrstitvi gorskih ciljev:

Nosilec majice v etapi prejme 50 €

Zmagovalec v skupni razvrstivi prejme 250 €

d. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
Zmagovalec skupne razvrstitve kolesarjev kategorije U23 let je kolesar, ki je mlaj$i od 23 let in doseze
najmanjsi skupni ¢as na dirki (pravilnik UCI, ¢len 2.6.015).

Denarne nagrade v razvrstitvi v kategoriji U23:
* Nosilec majice v etapi prejme 50 €
® Zmagovalec v skupni razvrstitvi prejme 250 €

e. Najboljsa ekipa

Za konéno uvrstitev ekip se upostevajo trije najboljsi dosezeni Casi tekmovalcev iste ekipe, v primeru, da
dirko konc¢ajo manj kot trije kolesariji, ta ekipa ni razvr§éena v ekipni vrstni red. V primeru enakih ¢asov se
uposteva ¢len 2.6.016 UCI pravil.

Denarne nagrade v razvrstitvi najboljSih ekip:
Prve tri uvrS¢ene ekipe v skupni razvrstitvi prejmejo:
1. mesto 400 €, 2. mesto 200 €, 3. mesto 100 €

CLEN 9. BONIFIKACIJE
Casovne bonifikacije se nanagajo na generalno razvrstitev, in so na voljo v vseh etapah ter bonifikacijskih
letecih ciljih glede na ¢len 2.6.019 UCI pravil.
Bonifikacije v etapi prejmejo prvi trije kolesarji 10, 6* 4*
Bonifikacije na letecih ciljih prejmejo prvi trije kolesarji 3“,2¢,1¢

CLEN 10. NAGRADE
Podeliene bodo denarne nagrade v skladu s Pravili UCI.

CLEN 11. ANTIDOPING
Anti-doping bo izvajan v skladu z UCI anti-doping pravili. Poleg tega in v skladu z zakoni Slovenije, bo v
veljavi slovenska Anti-doping zakonodaja poleg UCI anti-doping pravil.
Anti-doping testi bodo narejeni na cilju vseh etap, na lokacijah oznacenih na zemljevidu.
Nastopajoce ekipe se zavezejo spostovati pravila in postopke in bodo v celoti odgovorne za strogo
upostevanie the pravil s strain njihovih kolesarjev in vsega osebja ekipe in ponudnikov storitev. Anti doping
testi so izvedeni pod nadzorom UCI ter imenovanega uradnika na ciliu vsake etape.

CLEN 12. PROTOKOL
V skladu z ¢lenom 1.2.112 UCI pravil, se morajo takoj po prihodu skozi cilj podelitve udeleziti sledeci
tekmovalci:
Zmagovalec etape
Vodilni tekmovalec v:
e Skupni razvrstitvi po ¢asu
® Skupni razvrstitvi po tockah
® Skupni razvrstitvi gorskih ciliev
Skupni razvrstitvi kolesarjev kategorije U23
Prvi trije tekmovalci v skupni razvrstitvi — na koncu zadnje etape
Najbolj$a ekipa in Sportni direktor — na koncu zadnje etape

Podelitev se bo zacela 5 minut po ciliu prvega tekmovalca v etapi.

CLEN 13. KAZNI
Kazni se izvajajo po pravilniku UCI.

CLEN 14. VAROVANJE OKOLJA
S ciliem dobrega nacela varstva okolja in promocije ekoloskega kolesarjenje, bo organizator med dirko
izvedel razlicne ukrepe za vzdrzevanje Cistih startov, ciliev ter trase dirke.
Vzdolz vsake etape bodo za kolesarje postavijene tocke “bio cone” za odmetavanje odpadkov, in sicer:
eno pred in drugo za obmocjem Bife-ja ter vsakih 30-40 kilometrov po celotni trasi. Koncna bio cona se
zagotovi v zadnjih kilometrih etape in pred zadnjim odsekom. Neupostevanje predpisa bo sankcionirano kot
je zavedeno v ¢lenu 2.12.007 (8.3 RT-UCI).
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ARTICLE 1. ORGANIZATION
The 32" Tour of Slovenia is organized by Kolesarski klub Novo mesto (Zaloska cesta 20, 8000 Novo mesto,
Slovenia, tel: +386 (0)7 33 80 275, e-mail: info@novomestocycling.si - under the regulations of the Union
Cycliste Internationale (UCI). It is to be held from 17" till 21t of June 2026. Organizing director of the race
is Bogdan Fink, cell: +386 (0)41 766 322.

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT
The event is reserved for riders from the Men Elite (ME) and U23 (MU) categories. It is a 2. Pro event re-
gistered on the UCI European Continental Calendar, and awards points for the UCI rankings according to
article 2.10.008 of the UCI regulations:
General individual classification: 250, 170, 140, 120, 100, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10, 10, 10, 6, 6, 6, 6,
6,6,6,6,6,6,5,555,5,3,3,3,3,3,3, 3,3, 3, 3 points for first forty riders.
Stages: 25, 15, 10, 5, 3 points for the first five riders of each stage.
Wearing the leader’s jersey 5 pts per day.

ARTICLE 3. PARTICIPATION
As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event is open to the following teams: UCI World Teams
(max.72 %), UCI ProTeams, UCI foreign continental teams (max. 2 teams), UCI cyclo-cross professional te-
ams of the country, UCI continental teams of the country and National team of the country of the organizer.
As per article 2.2.003 of the UCI regulations, teams must have a minimum of 5-five and a maximum of 7-se-
ven riders. The mere fact of entering and/or participating in the event implies that each team fully accepts all
the provisions laid out in these specific regulations and undertakes to respect them.

ARTICLE 4. RACE HEADQUARTERS

The race headquarters shall be open on Tuesday 16" of June 2026 at 12 o'clock and located at the fol-
lowing address: Muzej premogovnistva Slovenije, Koroska cesta 56, 3320 Velenje. Team representatives
are requested to confirm their riders and collect their race numbers at the race headquarters from 2 pm
to 3:45 pm. The team managers' meeting, organized in accordance with article 1.2.087 of the UCI regu-
lations, in the presence of the Members of the Commissaires’ Panel will be take place at 4 pm at the race
headquarters. The Safety meeting with all vehicle drivers in the race convoy incl. TV and photo-motor bikes
will be held at race start (Vista bar) on Wednesday 17t of June 2026 at 10 am.

ARTICLE 5. RADIO-TOUR
Race information will be broadcasted on the following frequency: 149.350 MHz

ARTICLE 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT
The technical support service is handled by three vehicles.

ARTICLE 7. FINISHING TIME LIMITS
Considering the characteristics of each stage, the finishing time limits have been set as follows: 8 % for all
stages except for stage 4 where the time limit is 12 %. The time limit may, in exceptional circumstances,
be increased by the Commissaires' Panel in agreement with the organizer according to the article 2.6.032.
In case of a duly noted fall, puncture or mechanical incident in the last three kilometre before the finish the
provisions of art. 2.6.027 of the UCI regulations will apply. UCI rule of Calculation of time gaps for stages
"expected to finish in bunch sprints" will apply on all stages.

ARTICLE 8. CLASSIFICATIONS
The following classification(s) will be issued:
a. General classification on time green jersey

b. Points classification blue jersey
c. King of Mountain competition Lidl jersey
d. Best young rider by time U23 white jersey
e. Best team classification

a. General classification on time

Times of 1¢, 2n9, 39, 4 and 5% stage are considered. The winner of the race is the competitor with mini-
mum total time. In case of a tie, the Article 2.6.015 of the UCI rules will apply.

Prize money awarded for the general classification is as follows:

* For wearing leader jersey, rider will receive 80 €

b. Points classification

The best competitor by points is the rider, who collects most points in stage finishes and intermediate
sprints. Points are awarded at all stage finishes:
25-20-16-14-12-10-9-8-7-6-5-4-3-2and 1 point for the first 15 riders.

The following points are awarded for intermediate sprints: 5 — 3 and 1 point for the first 3 riders.

Intermediate sprints in the stages:

1*stage pragiovce BON  27,6km
Zalec BON 46 km
Sentjur BON 70,7 km
2w stage py BON  89,3km
Zavr¢ BON 119 km
3Ustage giovenska Bistica BON 19,2 km
Lasko BON  101km
4"stage  Siofia Loka BON  7,3km
Bled BON 54,7 km
Trbiz / Tarvisio BON 110,5 km
5" stage  Smartno pri Litij BON 39,2 km
Trebnje BON 67,1 km
Mokronog BON 84,6 km

In case of a tie, riders will be separated as follows: 1. Number of stage wins, 2. Number of wins in interme-
diate sprints and 3. General Classification on time. (UCI rules, Article 2.6.017).

Prize money awarded for the points classification is as follows:

* For wearing leader jersey, rider will receive 50 €

* For the final general points classification, the first rider will receive 250 €

There are prime sprints on 1¢' stage which do NOT count towards the points competition and no time
bonuses will be awarded. Winner of each prize sprint will receive 100 €.

Prime sprints on the race:
1%t stage Store PS (NO bon.)
Spodnji Vrh  PS (NO bon.)

58,8 km
75 km

c. King of the mountain competition
The winner of the mountain classification is the rider with the most collected points in K.O.M. primes.

Points for the K.O.M. primes are as follows:

HC category climb: 15 - 12 - 10 -8 - 6 — 4 — 2 —1 points for the first eight riders
1t category climb: 10 -8 — 6 — 4 — 2 points for the first five riders

2n category climb: 6 — 4 — 2 points for the first three riders

3 category climb: 3 -2 -1 point for the first three riders

4 category climb: 1 point for the first rider

1*tstage jesovec pri Smarju 4. cat 92,8 km
2vstage janzevski Vih 3. cat 16,1 km
Jeruzalem 4. cat 148,5 km
3stage pianina na Pohorju 2. cat 48,6 km
Celiska koca 2. cat 109,56 km
4" stage prazgose 2.cat  286km
Prelaz Predel / Passo di Predil 3. cat 124,8 km
Prelaz Vrsi¢ HC.cat 170,7 km
5t stage Vade 2. cat 10,4 km
Bogengperk 3. cat 56,3 km
Grmada 3.cat  103,7 km
Trebelno 3.cat 29,6 km
Trska Gora 3.cat 460 km

In case of a tie, the following rule will apply: 1. number of wins on mountain finishes of the highest category,
2. Number of wins on mountain finishes of the next category and then even lower category and 3. General
Classification on time. (UCI rules, Article 2.6.017).

Prize money awarded for the KOM classification is as follows:
 For wearing leader jersey, rider will receive 50 €
* For the final general KOM classification, the first rider will receive 250 €

d. Best young rider by time - U23
The winner of the overall classification of U23 participants is the rider, which is younger than 23 (born on
1.1.2008 or after) and achieves the lowest total time of the race (UCI rules, Article 2.6.015).

Prize money awarded for the Best young rider classification is as follows:
 For wearing leader jersey, rider will receive 50 €
 For the final general Best young rider classification, the first rider will receive 250€

e. Best team

For the classification of teams, the three best times of the riders of a team are considered, in case less than
three riders from the same team finish the race, the team is not classified. In case of a tie Article 2.6.016
of the UCI rules will apply.

Prize money awarded for the best team classification is as follows:

o for the final general best team classification, the first three team will receive 1%t 400 €, 2™ 200 €, 39100 €

ARTICLE 9. BONUSES
Time bonuses, applied only to the general individual classification, are awarded for all stages, and the
intermediate sprints according to article 2.6.019 of the UCI regulations.
* For each of the intermediate sprints: 3 — 2 — 1 second(s) to the first three riders.
At the finish of stages: 10 — 6 — 4 second(s) to the first three riders.

ARTICLE 10. PRIZES:
The prizes will be awarded according to UCI financial obligations.

ARTICLE 11. ANTIDOPING
The UCI antidoping regulations are entirely applicable to the event. Moreover, and in conformity with the law
of Slovenia, the Slovenian antidoping legislation is applicable in addition to the UCI antidoping regulations.
Participating teams hereby commit to apply the above-mentioned regulations and procedures and shall be
entirely responsible for the strict adherence to these regulations by their riders and more generally, by all
their staff and service providers. Anti-doping tests are carried out under the authority of the Union Cycliste
Internationale (UCI) and designated officials at the finish of each stage.

ARTICLE 12. AWARDS CEREMONY

In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the riders will present themselves at the podium imme-
diately after crossing the finish line to attend the official awards ceremony:
® The stage winner
® The leaders of the following secondary classifications:

General individual classification by time

Points classification

King of the Mountain competition

Best young rider U23
* The first 3 riders of the general individual classification — at the end of the final stage
* Best team and the team manager — at the end of the final stage

The ceremony will take place 5 minutes after the first rider finishes the stage.

ARTICLE 13. PENALTIES
The UCI penalty scale is the only one applicable.

ARTICLE 14. ENVIRONMENTAL PROTECTION
To enhance the good principles of environmental protection and to promote eco-logical cycling, the orga-
nization will address and implement different actions during the event to maintaining clean start, finish, and
race routes. Along each stage, recycling points will be placed for the riders as follows: one before and one
after the feed zone, and every 30-40 kilometers throughout the route. A final litter zone shall be provided
in the last kilometers of the stage and before the final section. The non-respect of such disposition will
accordingly be sanctioned to the art. 2.12.007 (8.3 RT-UCI).
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NAGRADE V EUR

PRIZES IN EUR

Etapne nagrade

NoSenje majice po etapi

Generalna razvrstitev
posameznikov

Generalna razvrstitev
ostale majice

Generalna
razvrstitev ekip

Stage prizes Wearing of jersey after the stage Overall .ir.wdiv.idual Overall clgssiﬁcation Overg[l te{am
classification other jerseys classification
zelena  modra Lidl bela zelena majica modra Lidl bela
Ranking green blue Lidl white green jersey blue Lidl white
1 3615 80 50 50 50 9038 250 250 250 400
2 1805 4513 200
3 905 2263 100
4 455 1138
5 365 913
6 270 675
7 270 675
8 180 450
9 180 450
10 95 237,56
11-20 95 237,56
9090 x 5 80x4 50x4 50x4 50x4
SUM € 45,450 €320 €200 €200 € 200 €22,725 €250 €250 €250 €700
GRAND
TOTAL €70,545

ZEIEN

| IR |
| I

Lliaal

Zanesljivi in
odgovorni ze 35 let.

—_—

armicafe.si

premijski leteci cilj / prize sprint =2 x 100 € = 200 €

(ComD



ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

v
1993

1. Boris Premuzi¢
2. Sre¢ko Glivar
3. Gorazd Stangelj

4. Wim Van Der Muelenhof

5. Robert Pintari¢

1994

1. Tobias Steinhauser
2. Boris Premuzi¢

3. Sandi Papez

4. Bogdan Ravbar

5. Dimitry Sedun

1995

1. Valter Bon¢a

2. Boris Premuzi¢

3. Marco Di Renzo

4. Lorenzo Di Silvestro
5. Massimiliano Gentili

1996

1. Lorenzo Di Silvestro
2. Stefano Giraldi

3. Marco Di Renzo

4. Boris Premuzi¢

5. Nicola Ramaccotti

1998

1. Branko Filip

2. Gorazd Stangelj

3. Pavel Sumanov

4. Valter Bon¢a

5. Cezary Zamana

1999

1. Tim Jones

2. Tadej Valjavec
3. Stefano Panetta
4. Gerrid Glomser
5. Massimo Giunti

2000

1. Martin Derganc

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA

(ROG LJUBLJANA)
(KRKA NOVO MESTO)
(KRKA NOVO MESTO)

NIZOZEMSKA THE NETHERLANDS

SLOVENIJA SLOVENIA

NEMCIJA GERMANY

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA

(ROG LJUBLJANA)

(HISTOR)
(ROG LJUBLJANA)

(KRKA NOVO MESTO)
(KRKA NOVO MESTO)

KAZAKHSTAN KAZAKHSTAN

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
BOLGARIJA BOLGARIA
SLOVENIJA SLOVENIA
POLJSKA POLAND

ZIMBABVE ZIMBABWE
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY
AVSTRIJA AUSTRIA
ITALIJA ITALY

SLOVENIJA SLOVENIA

(SELLE ITALIA)

(ROG LJUBLJANA)
(CANTINA TOLLO)
(CANTINA TOLLO)
(CANTINA TOLLO)

(CANTINA TOLLO)

(SELLE ITALIA)

(CANTINA TOLLO)
(RADENSKA ROG LJUBLJANA)
(CANTINA TOLLO)

(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(PERUTNINA RADENSKA ROG)
(MRO2)

(AMORE & VITA)
(SAVA KRANJ)

(NAVIGARE GAERNE)
(NAVIGARE GAERNE)
(NAVIGARE GAERNE)

(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

h 4
2001

1. Faat Zakirov

2. Martin Derganc

3. Vladimir Miholjevi¢
4. Seweryn Kohut
5. Stawomir Kohut

2002

1. Evgeni Petrov

2. Dean Podgornik
3. Hannes Hempel
4. Massimo Demarin
5. Jure Gol&er

2003

1. Mitja Mahori¢

2. Jure Golcer

3. Andreas Matzbacher
4. Massimo Demarin
5. Stef Clement

2004

1. Mitja Mahori¢

2. Aleksandr Kuschynski
3. Matic Strgar

4. Miha Svab

5. Janez Brajkovi¢

2005

1. Przemystaw Niemiec
2. Fortunato Baliani

3. Radoslav Rogina

4. Raffaele Ferrara

5. Janez Brajkovi¢

2006

1. Jure GolGer

2. Przemystaw Niemiec
3. Robert Kiserlovski

4. Matija Kvasina

5. Radoslav Rogina

2007

RUSIJA RUSSIA
SLOVENIJA SLOVENIA
HRVASKA CROATIA
POLJSKA POLAND
POLJSKA POLAND

RUSIJA RUSSIA
SLOVENIJA SLOVENIA
AVSTRIJA AUSTRIA
HRVASKA CROATIA
SLOVENIJA SLOVENIA

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
AVSTRIJA AUSTRIA
HRVASKA CROATIA

NIZOZEMSKA
THE NETHERLANDS

SLOVENIJA SLOVENIA
BELORUSIJA BELARUS
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA

POLJSKA POLAND
ITALIJA ITALY
HRVASKA CROATIA
ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA

SLOVENIJA SLOVENIA
POLJSKA POLAND
HRVASKA CROATIA
HRVASKA CROATIA
HRVASKA CROATIA

(AMORE & VITA)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(AMORE & VITA)
(AMORE & VITA)

(MAPEI — QUICK STEP)

(HIT CASINO)

(TEAM BIKEDRIVE)

(HIT CASINO)

(PERUTNINA PTUJ & KRKA TELEKOM)

(PERUTNINA PTUJ)
(VOLKSBANK IDEAL)
(AUSTRIA NATIONAL TEAM)
(PERUTNINA PTUJ)

(VAN HEMERT GROEP CYCLING
TEAM)

(PERUTNINA PTUJ)

(AMORE & VITA)

(RADENSKA ROG LJUBLJANA)
(KRKA NOVO MESTO)

(KRKA NOVO MESTO)

(MICHE)
(CERAMICA PANARIA - NAVIGARE)
(TENAX - NOBILI RUBINETTERIE)
(TEAM ANDRONI GIOCATTOLI)
(KRKA ADRIA MOBIL)

(PERUTNINA PTUJ)
(MICHE)

(ADRIA MOBIL)
(PERUTNINA PTUJ)
(PERUTNINA PTUJ)

2. Vladimir Miholjevi¢ HRVASKA CROATIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO) 1. Tomaz Nose SLOVENIJA SLOVENIA  (ADRIA MOBIL)
3. Boris Premuzi¢ SLOVENIJA SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO) 2. Vincenzo Nibali ITALIJA ITALY (LIQUIGAS)
4. Sylvain Beauchamp KANADA CANADA 3. Andrea Noe ITALIJA ITALY (LIQUIGAS)
5. Mitja Mahori¢ SLOVENIJA SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ) 4. Simon Spilak SLOVENIJA SLOVENIA (ADRIA MOBIL)
5. Giampaolo Caruso ITALIJA ITALY (LAMPRE - FONDITAL)
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2008

1. Jure Golcer

2. Franco Pellizotti

3. Robert Kiserlovski
4. Radoslav Rogina
5. Simon Spilak

2009

1. Jakob Fuglsang

2. Tomaz Nose

3. Domenico Pozzovivo
4. Dario David Cioni

5. Gasper Svab

2010

1.Vincenzo Nibali

2. Giovanni Visconti

3. Chris Anker Sérensen

4. Andrea Noe

5. Jose Sarmiento
Tunarrosa

201

1. Diego Ulissi

2. Radoslav Rogina
3. Robert Vrecer

4. Luca Ascani

5. Simon Spilak

2012

1. Janez Brajkovi¢

2. Domenico Pozzovivo
3. Kristijan Koren

4. Bruno Pires

5. Matteo Rabottini

2013

1. Radoslav Rogina
2. Jan Polanc

3. Patrik Sinkewitz
4. Tadej Valjavec

5. Angelo Pagani

SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY
HRVASKA CROATIA
HRVASKA CROATIA
SLOVENIJA SLOVENIA

DANSKA DENMARK
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA

ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY
DANSKA DENMARK
ITALIJA ITALY
KOLUMBIA COLUMBIA

ITALIJA ITALY
HRVASKA CROATIA
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA

SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA

PORTUGALSKA PORTUGAL

ITALIJA ITALY

HRVASKA CROATIA
SLOVENIJA SLOVENIA
NEMCIJA GERMANY
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

(LPR BRAKES - BALLAN)
(LIQUIGAS)

(ADRIA MOBIL)
(PERUTNINA PTUJ)
(LAMPRE)

(TEAM SAXO BANK)
(ADRIA MOBIL)

(CSF NAVIGARE)
(1SD)

(SAVA)

(LIQUIGAS - BUTAN PLIN)
(1SD - NERI)

(SAXO BANK)
(CERAMICA FLAMINIA)
(ACQUAGSAPONE)

(LAMPRE-ISD)
(LOBORIKA)

(PERUTNINA PTU)
(D'ANGELO & ANTENUCCI)
(LAMPRE-ISD)

(ASTANA)

COLNAGO-GSF INOX)
LIQUIGAS-CANNONDALE)
SAXO BANK)

(
(
(
(FARNESE VINI-SELLE [TALIA)

(ADRIA MOBIL)
(RADENSKA)

(MERIDIANA KAMEN)
(SAVA)

(BARDIANI VALVOLE-CSF INOX)

v
2015

1. Primoz Rogli¢
2. Mikel Nieve
3. Jure Golcer
4. Mauro Finetto
5. Diego Ulissi

2016

1. Rein Taaramée

2. Jack Haig

3.Jan Barta

4. Egan Arley Bernal
5. Jure Golger

2017

1. Rafat Majka

2. Giovanni Visconti
3. Jack Haig

4. Gregor Muhlberger
5. Tadej Pogacar

2018

1. Primoz Rogli¢
2. Rigoberto Uran
3. Matej Mohori¢
4. Tadej Pogacar
5. Michael Storer

2019

1. Diego Ulissi

2. Giovanni Visconti
3. Aleksandr Vlasov
4. Tadej Pogacar

5. Andrea Vendrame

2021

1. Tadej Pogacar
2. Diego Ulissi

3. Matteo Sobrero
4. Rafat Majka

5. James Shaw

SLOVENIJA SLOVENIA
SPANIJA SPAIN
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY

ESTONIJA ESTONIA

AVSTRALIJA AUSTRALIA

CESKA R. CZECH R.

KOLUMBIJA COLUMBIA

SLOVENIJA SLOVENIA

POLJSKA POLAND
ITALIJA ITALY

AVSTRALIJA AUSTRALIA

AVSTRIJA AUSTRIA
SLOVENIJA SLOVENIA

SLOVENIJA SLOVENIA

KOLUMBIJA COLUMBIA

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA

AVSTRALIJA AUSTRALIA

ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY

RUSIJA RUSSIA
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY
POLJSKA POLAND
VELIKA BRITANIJA

(ADRIA MOBIL)
(TEAM SKY)

(TEAM FELBERMAYR - SIMPLON WELS)
(SOUTHEAST)

(LAMPRE - MERIDA)

(TEAM KATUSHA)

(ORICA GREENEDGE)

(BORA - ARGON 18)

(ANDRONI GIOCATTOLI - SIDERMEC)
(ADRIA MOBIL)

(BORA - HANSGROHE)
(BAHRAIN MERIDA PRO CYCL. TEAM)
(ORICA - SCOTT)

(BORA - HANSGROHE)

(ROG - LJUBLJANA)

(TEAM LOTTONL-JUMBO)

(TEAM EF EDUCATION FIRST)
(BAHRAIN MERIDA PRO CYCLING)
(LJUBLJANA GUSO XAURUM)
(TEAM SUNWEB)

(UAE-TEAM EMIRATES)

(NERI SOTTOLI - SELLE ITALIA)
(GAZPROM-RUSVELO)

(UAE-TEAM EMIRATES)

(ANDRONI GIOCATTOLI - SIDERMEC)

(UAE TEAM EMIRATES)

(UAE TEAM EMIRATES)

(ASTANA - PREMIER TECH)

(UAE TEAM EMIRATES)

(RIBBLE WELDTITE PRO CYCLING)

2014 2022
1. Tiago Machado PORTUGALSKA PORTUGAL (NETAPP-ENDURA) 1. Tadej Pogadar SLOVENIJA SLOVENIA  (UAE TEAM EMIRATES)
2. linur Zakarin RUSIJA RUSSIA (RUSVELO) 2. Rafat Majka POLJSKA POLAND (UAE TEAM EMIRATES)
3. Matteo Rabottini ITALIJA ITALY (NERI SOTTOLI) 3. Domen Novak SLOVENIJA SLOVENIA  (BAHRAIN VICTORIUS)
4. Kristijan Koren SLOVENIJA SLOVENIA  (CANNONDALE) 4. Vincenzo Albanese ITALIJA ITALY (EOLO - KOMKETA)
5. Francesco Manuel ITALIJA ITALY (BARDIANI-CSF) 5. Vojtéch Repa REPUBLIKA CESKA (EQUIPO KERN PHARMA)
Bongiorno
Glavni sponzor 4 .i. Telekom Glavni partnerji dirke ) feeeso it e, STO [ SPIRIT 79 >

Main sponsor

@ Slovenije

Main partners

TURIZEM IN $PORT

SLOVENIA
CYCLING

VS i | C

TOUR
SLOVENIA



ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

v
2023

1

2
3
4
5

Filippo Zana

. Matej Mohori¢
. Diego Ulissi

. Giovanni Aleotti
. Jesus David

2024

1

Giovanni Aleotti

2. Pello Bilbao

3. Giulio Pellizzari
4.

5. Pablo Castrillo

Domenico Pozzovivo

ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY
KOLUMBIJA COLOMBIA

ITALIJA ITALY
SPANIJA SPAIN
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
SPANIJA SPAIN

(TEAM JAYCO ALULA)
(BAHRAIN VICTORIOUS)
(UAE TEAM EMIRATES)
(BORA - HANSGROHE)
(TEAM JAYCO ALULA)

(BORA - HANSGROHE)
(BAHRAIN VICTORIOUS)

(VF GROUP - BARDIANI CSF - FAIZANE)
(VF GROUP - BARDIANI CSF - FAIZANE)

(EQUIPO KERN PHARMA)

v

2025

1. Anders Halland
Johannessen

2. Felix Grossschartner
3. Tao Geoghegan Hart

4. Jakob Omrzel
5. Fabio Christen

> vrhunske formulacije prilagojene profesionalnim Sportnikom
> razvoj izdelkov podprt z znanstvenimi Studijami
> protidopinski certifikat

NORVESKA NORWAY

AVSTRIJA AUSTRIA

VELIKA BRITANIJA
GREAT BRITAIN

SLOVENIJA SLOVENIA
SVICA SWITZERLAND

(UNO-X MOBILITY)

(UAE TEAM EMIRATES - XRG)
(LIDL-TREK)

(BAHRAIN VICTORIUS)
(Q@36.5 PRO CYCLING TEAM)

VitalGo

www.vitalgo.si



PIERRE

BAGUETTE www.pierrebaguette.eu

EVEN PETER
IS PIERRE

\‘D

Pierre Baguette.
Crafted Snacks.

Delicious from the
first bite to the last

Pierre Baguette je slovaski
proizvajalec slastnih in
kakovostnih pakiranih baget,
sendyvicev, paninov in wrapov.
Nasi izdelki so dostopni ved kot
50 milijonom potro$nikom na
Sestih evropskih trgih. UZivajte v
njih tudi vi med vasimi
kolesarskimi izleti po Sloveniji.

Pierre Baguette is a Slovak
manufacturer of delicious and
high-quality packaged
baguettes, sandwiches, paninis,
and wraps. Our products are
available to more than 50 million
consumers across six European
markets. Enjoy them yourself
during your cycling trips around
Slovenia.

Peter Sagan is the brand ambassador
of Pierre Baguette
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Obcina 50/5*

okoliske vrsace.

Panictpality of Sstary

Valley and surrounding peaks.

OBCINE BRASLOVCE = 1
Ob¢ina Braslovée « 03 703 84 00 « obcina@braslovce.si - .

Odkrijte bogato kulturno dedifEino

Odpotujte na grajsko dozivetje na Grad Zovnek
h koreninam éelj skih knezov.

Pojdite na trski potep skozi Trg Braslovce z
obiskom znamenite cerkve Marije Vnebovzete.

Obis¢ite slikovito vasico Grajska vas.
Obéuwdujte neokirnjeno- narano-

Dozivite zakraselo Elanoto Dobrovlje pes po
pohodnih poteh, s kolesom, sko¢ite's padalom
ali raziskujte zanimivi podzemni svet.

Sprehodite se ob Braslovskem jezeru in Ribniku
Preserje, razvajajte se v kulinariki ali uzivajte v
ribolovu.

Doz vite Care obéine Broslovie na
kolesn:

Obcina Sostanj se razprostira na 95 km? in skriva stevilne cudovite koticke in
neoRrnjeno naravo ter omogoca aktivno preZivljanje prostega casa za vse generacije.

Priljubljena je med kolesarji, tudi tistimi, ki imajo radi zahtevnejSe podvige. Vzpon

na najvisji vrh Smrekovec (1577) - pes ali s Rolesom, pozimi pa tudi s turnimi
smucmi - vas nagradi s cudovitim razgledom na celotno Salesko dolino in

The Municipality of Sostanj extends over 95 square Rilometers and
conceals numerous beautiful spots and pristine nature, offering active
recreation for all ages. It is popular among cyclists, including those
who enjoy more challenging endeavors. Climbing to the highest peak,
Smrekovec (1577 meters) - on foot or by bike, and in winter also on ski
touring skis — rewards you with a wonderful view of the entire Saleska

Obcina Sostanj, |
Trg svobode 12, Sostanj
www.sostanj.si

Zupon /. Mayor
Tomaz Zohar

TIC Braslovce « 070 788 253 « info@Vvisitbraslovce.sis www.visitbraslovce.si

Ducover the rich cultwral heritoge
Travel to the castle experience at Zovnek Castle to
the roots of the Dukes of Celje.

Go on a market trip through Braslovce Square
and visit the famous Church of the Assumption
of Mary.

Visit the picturesque village Grajska vas.
Adwmire the wnspoiled nature

Experience the karst plateau of Dobrovlje on foot
along hiking trails, by bike, jump with a'parachute
or explore the interesting underground world.

Take a walk along Lake Braslovce and Pond
Preserje and pamper yourself with the local
cuisine or spend a day fishing.

Taste the delights of Braslovie ovw a
bike.

€9 https:/ /www.facebook.com/obcinasostan;j/
& https:/ /www.instagram.com/obcinasostan;j/
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Prebold ponuja raznolika dozivetja za vsak Prebold offers a wide range of experiences for

okus. every taste.
Ljubitelji narave in §porta se lahko vse leto pes ali s kolesom odpravite na
katerega od bliznjih vrhov. V toplih poletnih pa najdete osveZitev na
Bazenu Prebold, s katerega se razprostira Cudovit razgled na zelena
hribovja.

Nature and sports enthusiasts can hike or bike to one of the nearby peaks all
year round. In the warm summer months, you can find refreshment at the
Prebold Swimming Pool, which offers a wonderful view of the green hills.

For culture lovers, there is an interesting museum collection, the Church of St.

Za ljubitelje kulture je na ogled zanimiva Muzejska zbirka Prebold skozi ¢as, Paul, or one of the frescoes depicting the history of the place.

cerkev sv. Pavla ali pa katera od fresk, ki prikazuje zgodovino kraja.
There is something going on in Prebold all year round, so we invite you to

V Obgini Prebold se dogaja skozi vse leto, zato vabljeni, da svoj obisk make your visit more interesting by attending one of the mcmy events!

popestrite z obiskom katere od mnogih prireditev!

oy I AT,

037036400 - www.prebold.si

HOPS NA KOLO
V DOLINI ZELENEGA
ZLATA

V imenu vseh nasih ob¢anov Zelim izraziti pristno dobro-
doslico vsem udelezencem kolesarske dirke po Sloveniji,
ki bo v nase zadovoljstvo letos ponovno obiskala Ob¢ino
Zalecin Dolino Zelenega zlata. Prepri¢an sem, da vas v sre-
dis¢u doline, v Zalcu ne bo ocarala le Fontana piv Zeleno
zlato, temvec vas bo nasa bogata in lepa dolina s svojimi
lepotami in prijaznostjo ljudi tako prevzela, da se boste k
nam Se z veseljem vracali.

Vabimo vas, da razis¢ete ¢udovite koticke doline zelene-
ga zlata na kolesu. Zapeljete se lahko po makadamskih
poteh in razvejanih cestnih kilometrih. Proge so razli¢nih
tezavnostnih stopenj, primerne tako za cestno, MTB, gra-
vel kolo ali e-kolo in dozivetje prave pustolovscine sredi
prostranih polj, kjer na vas cakajo skrivnosti najboljsih
sort savinjskega hmelja. Lahko se prepustite trenutnemu
navdihu ali pa se pridruzite kolesarskim vodnikom Zavoda
prek Alp in Grof Cycling. Izberite svoj slog kolesarjenja in
raziscite Dolino zelenega zlata!

Janko Kos
Zupan obtine Zalec

HOPSCYCLING
IN THE LAND OF
GREEN GOLD

In the name of all our citizens | would like to express a warm
welcome to all the participants of the Tour of Slovenia,
which will, to our great satisfaction, visit the Municipality
of Zalec and the Valley of Green Gold again this year. | am
certain that in the heart of the Valley, in Zalec, you will not
only be enchanted by the Green Gold Beer Fountain, but
that our abundant and splendid valley with its beauties and
kind people will convince you to come back again and again.
Welcome to explore the fascinating beauty of the Valley of
Green Gold on a bicycle. Select your preferred road, moun-
tain, gravel, or e-bike, and embark on a real adventure across
huge fields where the best Savinja hop varieties are ready
to reveal their secrets to you. You have the option of fol-
lowing the Zavod Prek Alp and Grof Cycling instructions or
following your own inspiration at the time. Don't worry, we
have multiple levels of difficulty planned for you as you ride
through. Choose your cycling style and come to explore the
Valley of Green Gold!

Janko Kos
Mayor of the Municipality of Zalec

CYCLING

OBCINA ZALEC

A Zalec

“ V OBJEMU ZELENEGA ZLATA

www.visit-zalec.si



Miran Jurkosek
fupan Ob&ine Store
Mayor of Municipality of Store
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¥ lturad heritage and geniin
are kncran for thair authenticity and hospatality




GESTINACY,

PONIKVA

Dirko po Sloveniji z veseljem
pricakujemo na Ponikvi,
rojstnem kraju blazenega
Skofa Antona Martina
SlomsSka, kartografa Blaza
Kocena in drugih pomembnih
zgodovinskih osebnosti.
Ponosno vam bomo predstavili
nase naravne in kulturne
znamenitosti.

Dobrodosli v nasih
krajih idili¢ne pokrajine,
kjer raste zascitena
velikonodnica,

in gostoljubnih
domacinov!

KRAJEVNA

GROB

Spodnjivrh pri Stopcah,
krajevna skupnost Grobelno

Spodnji Vrh nad Stopcami, KS GROBELNO v
letoSnjem letu ponovno pripravlja PREMIJSKI CIL]
in aktivnosti ob trasi. Na kolesarski dirki po
Sloveniji smo leta 2025 bili izbrani za
NAJBOLJSEGA ORGANIZATORJA majhnih krajev in
smo se odlocili da ponovno pripravimo dogajanje
v nasem Kraju.

Veseli smo da smo od organizatorja in direktorja
dirke g. Bogdana Finka ponovno dobili zaupanje
da lahko pozdravimo in Bodrimo kolesarsko
karavano.

Na fotografiji iz leve: Bogdan Fink, direktor dirke
Po Sloveniji, mag. Marko Diaci, Zupan obcine
Sentjur in Roman Hriber3ek, predsednik KS
Grobelno.
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Etapa, kjer tradicija
dobi nov zagon

Odkrijte Carobnost Rogadke Slatine, kjer se ved kot 400
let izrogila zdravilnih voda in bogate zgodovine prepleta 2
wrhunsko sodobnostio.

Ta idififen hotifek Skownijje vas vabi da se prepustite
razvajanju v medernt adravillEld Infrastruktun in udhate v
rarmonTsinl urstiini ponudii, K ponuja vSe od loultune
zabave, kulinarike do igrainiftva in kongresnega turizma.

v srechilu 1o edinstvene destinacie tele Evienisks sia
emne narane mineralne vode Donat, ki 2o vad stoleti
showi po seajih zdreviindh lestnoatin, Spoznajte dib jermajodi
Sidraealdld park in v oenem omed Lealnih whunskib
hoteloy tberite namestitey po Svojer okusu

Obiéne tevilng lokalne zramenitosti, kot so Plvnica
minarainih vod, kapelica sv. Ana, wolifastnl Grand Hotel
Rogadka s siovito Kristalno dvorana, edinsteenl Andn dvor,
Krajireski park Bof r zaittenc “Velikonocnico', Bobrov
conter, Paviljon kaktej, Junedevo domadijo In Steviine
druge spormenike, i pritajo o bogat! ponudbl in zgodovini
kraja. Spornmte mednarodng priznena podjetis, kKol so
Swklama Rogafka s I50-etno tradicijio, Kozmetika
Afrodita, ki de vel kot 50 let deluje na podrodju lepote, in
Orglarstve Skrabl, katerih orghe NE0emMS Do vEEm sVt

Edinstvena posebnost v shovenskem proston je turistiéng
atrakcijs Stolp Kristal - nagvidfa stavba in stolp v Sioweniy 2
wiking 106 metnov, ki s svojo podobo in imenom predstavia
pokion steldarskd tredicl in nowo atrekcijo, kW prvabla
Hedilng obiskovales In predstavia pornermiben doprings k
Rogatki Skatini Stolp Kristal poveduje turistiéno ranimivost
kraje N pomembno vpiive na povezovange in rezvo)
okminega turizma. K trajike dodanit tunestifnib atrakei] v
radnjih 2 letih pa spadata tudi Arena Janina in KopalBés
Regadia

Pridnudite se narm v odkrivanju Rogatke Slatine, Kjar

tradicija srea inovacijo in kjer se vsak obisk spremeni v
neparabng dokvetje

Dobrodosl v Rogaski Slatini!

The stage where
tradition gains new
momentum

Discover the Maglc of Rogadka Slating, where more than
400 years of tradition of healing waters and rich history
intertwine with modemn exceflence,

Thuls ichyllic connier of Shevenia nvites you o indulge in rmodem
spa facilities ardl anjoy a diverse range of tourist offerings,
from culture, entertainment, and culsine to gaming and
conferemos tourism.

AL the heart of this unique destination MNows the lile foroe of
the exceptional natural mineral water Donat, renavned fior
centures for its Realing propenies. Bxplore the breathtakdng
Spa Fark and choose SC0omamadation o your Tasta in ond of
thie many top-notch hotels

Wisit nurmaercous local attractions, such as tha Drinking Hall of
mineral water, the Chapel of 5t. Anne, the magnificent
Grand Hotel Rogalka with s famous Crystal Hall, the
urigue Ana's Mansion, the Bod Landscaps Park with the
profected ‘Pasque Flower, tha Beaver Center, the Cactus
Pavilion, the Juned Homestead, and many other
rmenuments that reflect the rich offerings and history of the
towwr, heet  intermationally recognipéd  companies (ke
Stekiama Rogafim, with s 350-wear waditon, Afrodita
Cogmetics, whach has been in the besuty industry for over 50
years, and Skrabl Organ Werkshop. whose organs can be
found worldwide

Unigue turistic atraction in Slovenia is Crystal Tower — the
waiiest buikding and tower In Slovenia at 8 helght of 106
meters. IS dppearance and name pay homaar 1w the
glassmalking tradition and sense as a new attraction that
drenws TLmerous visitors, making a significant contribution
o the development of toursm in Rogedies Slatina, The Crystal
Tewwar enhances the town's appeal and plays an essential role
in connecting and advancing local tourismn, The trio of towrist
anractions added in the post bao years alse includes Arena
Janina and the Rogadka swimming pool,

Join ug in digconvering Rocika Slating, winene traditon meets

Innovation, and whene every visit transforms into an
unforgettabie expenance.

Welcome to Rogaska Slatinal
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OBCINA

“PODVELKA

- nee lsteoarolih bﬁW@b&,’.

Ob¢ina Podvelka, ujeta v slikoviti dolini reke Drave med gozdnatimi pobocji
Kozjaka in Pohorja ter ob priljubljeni kolesarski poti Drava Bike, s svojo
neokrnjeno naravo in razgibanim reliefom ponuja odlicne pogoje za vse

ljubitelje kolesarjenja.

Nestled in the picturesque valley of the Drava River, between the forested

slopes of Kozjak and Pohorje and alongside the popular Drava Bike

cycling route, Obc¢ina Podvelka, with its unspoiled nature and diverse
landscape, offers excellent condlitions for all cycling enthusiasts.

The heart of cycling experiences.

OBCINA PODVELKA

He st v s bt

Miran Pusnik
Zupan Obcine Podvelka

Nasi kraji so prijeten prostor

za postanek ali oddih v

objemu narave ter nedvomno

odliéno izhodiS¢e za Stevilne

kolesarske in pohodniske poti,

kjer se stikata mir narave in
strast do kolesarjenja.

Our region is a pleasant place for

a stop or a relaxing retreat in the

embrace of nature, and undoubtedly

an excellent starting point for

numerous cycling and hiking trails,

where the peace of nature meets a
passion for cycling.

Kolesarje

navdusujejo

raznoliki tereni - od spro$¢enih

vozenj ob reki Dravi do zahtevnejsih vzponov in

makadamskih poti, primernih tudi za gravel in MTB kolesarjenje.
Poseben ¢ar ponuja Grilov vrh, do katerega vodi urejena lokalna cesta, ljubitelji hoje
pa se lahko nanj podajo tudi po urejeni pohodni poti. Na vrhu obiskovalce ob vetrni harfi
pri¢aka ¢udovit razgled na dolino Drave in Sir$o pokrajino.

POHORJE

Cyclists are inspired by the variety of terrains - from relaxing rides along the Drava River to
more demanding climbs and gravel roads, also suitable for gravel and MTB cycling. A special
attraction is Grilov vrh, accessible via a well-maintained local road, while hiking enthusiasts
can also reach it by a marked walking trail. At the summit, visitors are rewarded by the wind
harp and a breathtaking view of the Drava Valley and the surrounding landscape.

www.podvelka.si

Lovirene na Polorju

ZELENI RAJ
POHORIJA

Levrang na Pohiorjo lak o csdiju Po
A anTiuno irhoditds

THE GREEN HEART
i POHORIE

ANOrjE i

pnLjE
Ooeskovalce

CAEner Fie ke (B8 FiepHaeE fEermicling iy

KOLESARSKA POT:
POHORJE-LOVRENC NA POOHRIU
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Jupnijska corbiby B Loviench, po Katar b Cyeiing ond Miking [ o
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o, el kol 100 et stara suflindes snadia
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stoletya, ki ponuja vpogled v nekdandi nadin

bwanja
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Marko Rakovnik,
LOVRENSKA JEZERA
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Ob¢ina e
Selnica ob Dravi .-

f Obcina Selnica ob Dravi
© www. Wa si
/"”’2 :

Selnlca ob Dra\ﬁ _|e
Maribora oddaljena
prebivalcev, njena veli
gporta in sofinancira
bolj se uveljavlja tudi

Glavne kolesarske poti poti:

+ Dravska kolesarska pot (Drava Bike): Ta mednarodna daljinska pot
tecCe neposredno skozi obcino. Posebnost tega odseka je preckanje reke
Cez HE Fala, najstarejso hidroelektrarno na Dravi.

+ Jaboléna pot: Edina kolesarska ucna pot v Sloveniji, posvecena
sadjarstvu. Je ravninska, nezahtevna in idealna za druZinske izlete.

* Vzpon na Sveti Duh na Ostrem Vrhu: Za bolj zahtevne kolesarje in
ljubitelje gorskega kolesarjenja je priljublien vzpon proti meji z Avstrijo.
Pot ponuja cudovite razglede in mirno gozdno okolje.

, '1.:k1 je Bﬁ”‘
Vinj Zivi okoli 4.
i ) ‘daje poudarek razv
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of around 4,500 and an area of 64 km?2. The mumc1pal1ty places emphasis
on the developmentofisports and co-finances various local sports S
It is also increasingly becoming a cyclist-friendly destination. It lies at
the foot of Kozjak and offers diverse terrain forall types of cyclists.
Main cycling routes:

* Drava Bike: This international long-distance cycling route runs directly
through the municipality. A special feature of this section is the river
crossing over the Fala hydroelectric power plant, the oldest power plant
on the Drava River.

* Jabolcna pot: The only educational cycling route in Slovenia dedicated
to fruit growing. It is flat, easy and ideal for family outings.

* Ascent to St. Duh on Ostri Vrh: For more demanding cyclists and
mountain bike enthusiasts, the climb towards the Austrian border is a
popular choice. The route offers beautiful views and a peaceful forest
environment.

Selmca ob Drav1 ‘s a small municipality in“the central a-lley,
located approximately 13 kilometers from Maribo )¢ }%gj)n




OBCINA

DUPLEK

Vabljeni na

pristre doziveye!
Obiscite Duplek.

Vino, narava in nepozabni razgledi.

@

whwnw. miklavz.si | ebcina.miklavz@miklavz.s

visit

polje

The Municipaiity of Midovi no Drovskem pofju fs o
mesting point of trolls, where the calm rhythm of
nature meets: the thrll of sporting odventures. |t
prouctty tokes ite nome from the pansh Church of 5t
Nicholos Sat on o brood grovel piain shopad over
miliennia by the Drava Bhar, today It is g populor
destination for recreation in nortf-sastem Siovania
Experfance the puise of the pigin on foot or by bike.
Wittr mong’ than 50 klomelres of well-maintained,
complotoly flat. routes, the municlpolity & o true
paradise for cyclists, unnars.ond hikers, The renowned
Orava Cyeling Route (Brove Biko) also runs through
the municipality. Ameng its noturol gema. the ldyilic
IciavE Ponds stond our

Fromm ancient secrats to sky-figh odveniures, Mikiow
na Drovskerm poliu offers o unigue blend of hiztory ond
the present day, Visit the Roman. budal mounds an
archoeological gem that fells stories dating back tvo
thousand yeoars, of fumn your gore  skywornd, whoro
sports alrcraft from Maribor Aviation Cenler toke (o the
skles. The cultural puise of the municipality is enrichad
by troditional events, such ag the bonfire oelebrotion
ancf thr vty carnival parde

Pelcome: in The hear, o Draveko pojjel
O Stajerska




OBCINA STARSE
StarSe 93, 2205 Starse
T: 02 686 48 00

E: obcina@starse.si

STARSE — DRAVA. GIBANJE. NARAVA.

Obgina Starse, razpeta med reko Dravo in Sirino
Dravskega polja, je prostor gibanja, domaénosti
in pristnega stika z naravo. Osem vasi ponuja Ste-
vilne moznosti za rekreacijo, sprostitev in aktivno
prezivljanje prostega €asa. Skozi obcino poteka
tudi priljubljena Dravska kolesarska pot, ki kole-
sarjem in obiskovalcem razkriva lepote ravninske
pokrajine ter blizino reke Drave.

Sport ima v obgini pomembno viogo — portni parki,
pump track, igriS¢e za odbojko na mivki ter Stevilne
rekreativne povrSine povezujejo vse generacije.
Da v Star§ah Sportni duh Zivi Ze vrsto let, potrjuje
tudi nogometas Timi Max Le$nik, eden izmed pre-
poznavnih obrazov slovenskega nogometa. Vsako
leto vas Prepolje gosti tradicionalni Zenski tek, ki
v obéino privabi tekadice iz vse Slovenije. Ponos
obéine je tudi Prostovoljno gasilsko drustvo Starse,
aktualni drzavni prvaki, ki dokazujejo moc€an ekipni
duh in predanost skupnosti.

Po aktivnih doZivetjih obiskovalce pri¢akajo domadi
okusi lokalnega okolja — bu¢no olje, siri, kruh,
domace mesnine ter vinska tradicija z znadilnimi
brajdami, ki dajejo kraju poseben pecat. StarSe so
kraj Sporta, narave in srénih ljudi, kjer tradicija in
aktivno Zivljenje hodita z roko v roki.

A

V Obcini Hajdina z veseljem
pozdravljamo udeleZence 32.
dirke Po Sloveniji.

OBCINA

HAJDINA

The Municipality of Hajdina is
pleased to welcome the participants
of the 32nd Tour of Slovenia.

Mag. Stanislav GlaZar
Zupan Obcine Hajdina
Mayor of the Municipality
of Hajdina e
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Obcino Hajdina odlikujejo bogata zgodovina, iziemna kulturna dediscina in Stevilna
pristna doZivetja. Na 21,6 km? se razprostira sedem vasi - obmodje, kjer so se skozi
stoletja krizale pomembne prometne poti in kjer je Zivljenje vedno tesno povezano z
bliznjim Ptujem.

Hajdina s svojo okolico velja za eno najpomembnejsih srediS¢ rimskega mitraizma v
Evropi. Bogata rimska dediscina je Se danes vidna v znamenitih mitrejih - svetiscih,
posvecenih bogu Mitri. Prav na obmodju prve poimenovane Cetrti rimskega mesta
obiskovalce pricakuje sodobno turisti¢no sredi$ce Vicus Fortunae - sticis¢e srecnih
doZivetij, kjer se prepletajo zgodovina, kultura in sodobna turisti¢na ponudba.

Obcina ponuja 3tevilne moznosti za aktivno preZivijanje prostega casa. Ljubitelji
rekreacije in kolesarjenja lahko raziskujejo slikovite poti po obcini ter uZivajo v vozniji
po priljubljeni Dravski kolesarski poti.

TR |
@ www.hajdina.si k 02788 30 30 ﬁ Ob¢ina Hajdina

STARSE — DRAVA. ACTIVITY. NATURE.

Municipality of StarSe, nestled between the
Drava River and the wide plains of the Dra-
va Field, is a place of movement, hospitality,
and genuine connection with nature. Its eight
villages offer numerous opportunities for rec-
reation, relaxation, and an active lifestyle. The
popular Drava Bike route also runs through
the municipality, revealing the beauty of the
flat landscape and the closeness of the Drava
River to cyclists and visitors alike.

Sport plays an important role in the municipali-
ty —sports parks, a pump track, a beach volley-
ball court, and many recreational areas bring
together all generations. The strong sporting
spirit of Starse is also reflected in football play-
er Timi Max Lesnik, one of the recognizable
names in Slovenian football. Every year, the
village of Prepolje hosts a traditional women’s
run that attracts female runners from all across
Slovenia. Another source of pride is the Starse
Volunteer Fire Brigade, the current national
champions, representing strong teamwork
and dedication to the community.

After active experiences, visitors are wel-
comed by authentic local flavors — pumpkin
seed oil, cheeses, bread, homemade cured
meats, and a rich wine tradition with charac-
teristic vineyard arbors that give the area its
unique charm. StarSe is a place where sport,
nature, and warm-hearted people come to-
gether, and where tradition and active living
go hand in hand.

The Municipality of Hajdina is distinguished by its rich history, remarkable
cultural heritage, and many authentic experiences. Covering 21.6 km?, it consists
of seven villages - an area where important trade and transport routes have
intersected for centuries, closely connected with the nearby town of Ptuj.

Hajdina and its surroundings are considered one of the most important centres
of Roman Mithraism in Europe. This rich Roman heritage is still reflected today in
the famous Mithraea - sanctuaries dedicated to the god Mithras. Located in the
area of the first named district of a Roman town, visitors are welcomed by the
modern tourist centre Vicus Fortunae - the crossroads of happy experiences,
where history, culture, and contemporary tourism come together.

The municipality also offers many opportunities for active leisure. Recreation

and cycling enthusiasts can explore scenic local routes and enjoy rides along the
popular Drava Cycling Route.

AU () ot

www.td-hajdina.si



Ptuj — Najboljse mesto kulturne dediscine v Evropi

NajstarejSe slovensko mesto je poleg zgodovinskih znamenitosti
znano po kurentih in Kurentovanju, vrhunskih vinih in termalnih
vrelcih. Mesto bogatijo Stevilni dogodki in festivali ter mnoge
zanimive buti¢ne zgodbe. Obiskovalcem omogoca raziskovanje
znamenitosti, umetnosti, nudi aktivnosti za vecdnevno bivanje in
pobege v okolico, priznane gostilne in restavracije vabijo z odli¢no
kulinariko iz lokalnih sestavin. Za ljubitelje kolesarjenja priporo¢amo
voznjo po Dravski kolesarski poti, ki vodi skozi Ptuj, ali po kateri od
novih tematskih kolesarskih poti v okolico, z izhodis¢em na Ptuju.

STARO
MESTO,

NOVA
DOZIVETJA

Ptuj - Best Cultural Heritage Town in Europe

The oldest Slovenian city, a place known for its Kurents and
Kurentovanje, top-quality wines, and thermal springs, enriched by
numerous events and festivals, as well as fascinating stories. Visitors
can explore its attractions and art, find numerous activities to fill
several days of their stay and go on excursions in the surrounding
countryside, renowned inns and restaurants serve excellent food
made with local ingredients. Cycling enthusiasts can choose from
the Drava Cycling Route, which runs through Ptuj, or one of the new
themed cycle routes around the town starting in Ptuj.
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Obcina Markovci se nahaja v blizini Ptuja z nekaj ve¢ kot 4000 prebivalci na 30
km?2.Znana je po bogati kulturni dedisciniin po etnoloskih pustnih likih, zlasti
Korantu ter spodbujanju Sporta.

Sportni park Zabovci s postajali§éem za avtodome nudi moznost izposoje e-
koles Markolo, fitnes na prostem in moznost raftinga po reki Dravi v blizini
Ptujskega jezera. Obcina ima priblizno 30 km kolesarskih poti ter »pump
track« steze, otroska igrisc€a, ponekod tudi fitnese na prostem. Pomembno
pridobitev predstavlja Sportni park Korant s sodobno skvos dvorano. V obgini
so aktivna Stevilna drustva, kiskozi leto organizirajo prireditve.
Obcinaimaobrtno conoin bogato gostinsko ponudbo. Ponasa se s STA
nagrado v Luganu ter srebrnim znakom Slovenske turisticne zveze, kar
potrjuje njeno urejenost in turisticno prepoznavnost. Markovci niso le kraj za
postanek, so kraj dozivetij. Obis¢ite nas in dozivite pristno gostoljubje,
tradicijo ter lepote narave.




obcina

Cirkulane

TOUR of SLOVENIA

PREDSTAVITEV OBCINE CIRKULANE

Obcina Cirkulane spada v prelepo slovensko pokrajino, imenovano Haloze, ki se delijo na gozdnate in vinorodne.

Cirkulane so del vinorodnih Haloz. Skozi obcino tece potok Bela s svojimi pritoki. Razgibano reliefno pokrajino s é

¢udovitimi razgledi nad reko Dravo sestavlja 13 naselij. Obcina zajema povrsino 32 km2, v njej prebiva 2.374

prebivalcev. Zgodovina Cirkulane je tesno povezana z gradom Borl, ki se nahaja na skali nad reko Dravo. Grad Borl, T

spomenik drzavnega pomena in biser vzhodnoevropske kulture, naj bi nastal v 11. stoletju in je ena od najlepsih

vstopnih tock v Haloze. Grad Borl je delno obnovljen z vitesko dvorano, na gradu je razstava »Interpretacijski -
center Drave«. Grad je odprl vrata javnosti, aprila 2024, na gradu je »grajska kavarna, postal je nosilec razvoja 4

turizma v obcini Cirkulane in Sirse. Kar stiri cerkve krasijo pobocja; farna cerkev Sv. Barbara, Sv. Katarina, Sv.
Elizabeta in boZjepotna cerkev Sv. Ana. Na ¢udoviti lokaciji v centru Cirkulan, tik ob cerkvi Sv. Katarine, je od M_
leta 2021 urejen Park etnografske dediscine. Prostor je namenjen kulturno- izobrazevalnim dogodkom. V

centru Cirkulan se nahaja Sportni park z atletsko stezno, nogometnim igris¢em, igris¢éem odbojke... zraven

nase osnovne pole pa Se fitnes na prostem. Zaposlitev v urejeni poslovno ekonomski coni najde veliko

Stevilo domacinov. Navduseni smo, da bo letosnja kolesarska dirka potekala //\

tudi po nasi obcini Cirkulane. Vsem udeleZencem Zelimo uspesno dirko, ttos:/Mvisitborl.si/ /\

obiskovalcem veliko lepih trenutkov, vse pa vas vabimo, -//www.facebook.com/share/16DVxKNguY/ \/| S |’[ H A LOZ E
visithaloze.com/

da nas obiscete tudi v prihodnje. https://

domadija - najstarej$a ohranjena panonska hisa, ki oblskovqi,-é,
Zivljenje neko¢. Bogato zgodovino obmoéja dopolnjujeta Gradylur |
lep primer ljudske arhitekture. Posebnost obéine je tudi skuiptur j

eee

prva tovrstna v Sloveniji, ki simboli¢no povezuje preteklost in prlhodnost. =

Na 29 kvadratnih kilometrih Zivi nekaj ve€¢ kot 4100 prebivalcev, ki kraj f
soustvarjajo z mo¢nim duhom povezanosti, gasilstva in Sporta. Obcina ponuja [
Stevilne moZnosti za gibanje, rekreacijo in sprostitev v naravi, Sportna drustva ‘
in gasulska dejavnost pa pomembno zaznamujejo vsakdan ter povezuleqo vse Jl |

generacije. vl _‘!‘ gﬂﬂu}i&

Dobrodogli v Ob&ini Gori$nica - kraju pri
|jl.ldi bogate dedis¢ine, Sportnega duh
srénih gasilcev.

o : : GORISNICA 83 A
5 A - , e 2272 GORISNICA
Borut Kolar, - : — > 0BCINA@GORISNICA.SI
iupan'oséineieotﬁnica% s 027493 11 10

= 0\ ' WWW.GORISNICA.SI



Obcina Zavr¢

Goricak 6, 2283 Zavr¢
tel.: 0276104 82
obcina.zavrc@siol.net

Obcina Zavr¢, umescena med grice Haloz in ob reko Dravo, je kraj, kjer narava in Sport dihata
z roko v roki. Z naravno lepoto, razgibanimi razgledi in bogato zgodovino vabi tako ljubitelje
sprostitve kot strastne rekreativce. Gricevnata pokrajina, urejene poti in panoramski pogledi
ustvarjajo nepozabna doZivetja za cestno in gorsko kolesarjenje. Ni nakljucje, da se je Dirka po
Sloveniji Ze veckrat ustavila v teh krajih — Zavr¢ima na kolesarskem zemljevidu posebno mesto.
Zadrugacnim, a prav tako edinstvenim stikom z naravo se lahko srecate na raftingu po reki Dravi.
Drava s svojo umirjeno strugo in slikovitimi bregovi ponuja popoln oddih na vodi.

Kraj tudi mocne Sportne korenine. Nogometna Sola Zavrc je svoje Case pisala Sportno pravljico,
saj je domaca ekipa nastopala v 1. slovenski nogometni ligi, kar Se danes ponosno Ziviv spominu
lokalne skupnosti. Med ponosne obraze Zavr¢a sodi tudi Veronika Domjan, uspesna slovenska
atletinja in rekorderka v metu diska, ki s svojimi dosezki navdihuje mlade Sportnike in potrjuje,
da iz teh krajev prihajajo veliki talenti.

Obiskovalcem so na voljo nogometno igrisce, pohodniSke poti in prijazni domacini, ki vas z
veseljem povabijo v vinske kleti, na ogled barocnega dvorca ali pokusino lokalnih dobrot.
Zavrc je vec kot le tocka na zemljevidu — je kraj doZivetij, gibanja in srénosti. Pridite in odkrijte
njegov car — na dveh kolesih, s pohodniskimi cevlji ali na vodi!

SrediSce ob Dravi — kraj, kjer ustvarjata
narava in Sport nepozabna dozivetja

SrediS¢e ob Dravi je majhna obcina v
severovzhodni Sloveniji, ob reki Dravi in meji s
Hrvasko. Kraj je znan po bogati zgodovini ter
ohranjeni naravni in kulturni dediscini. V objemu
neokrnjene narave, med zelenimi polji, gozdovi,
se prepletata mir podezelja in bogata Sportna
energija kraja.

Obcina je znana po aktivnem Zivljenjskem slogu
ter Stevilnih drustvih, ki s svojo predanostjo
skrbijo za razvoj Sporta, rekreacije in
povezovanja vseh generacij. Pomemben del
utripa predstavljajo $portna drustva in urejeni
Sportni  objekti, ki omogoc€ajo kakovostno
izvajanje rekreativnih Sportnih dejavnosti ter
Stevinih  dogodkov na prostem. Prav
povezanost narave in S$porta daje obcini
poseben znacaj ter ustvarja idealno okolje za
aktivno prezivljanje prostega ¢asa.

Prihod vrhunskih kolesarjev skozi Sredi$¢e ob
Dravi povezuje lokalno skupnost, navdusuje
obiskovalce ter poudarja pomen zdravega in
aktivnega nacina Zivljenja v okolju, kjer narava
in Sport hodita z roko v roki.

OBCINA SREDISCE OB DRAVI
Trg talcev 4

| 2277 SREDISCE OB DRAVI
www.sredisce-ob-dravi.si

[ Obgina Sredi&e ob Dravi

ZAVRC — SPORTNO SRCE HALOZ IN
KOLESARSKA DESTINACIJA

ZAVRC - THE SPORTS HEART OF HALOZE
AND A CYCLING DESTINATION

The municipality of Zavrc, between the Haloze hills and along the Drava River, combines natural
beauty, rich history and a sporting pulse. It is an ideal spot for cyclists — it offers well-maintained
trails for a relaxed ride and varied terrain for mountain biking through unspoiled nature. It is no
coincidence that the Tour of Slovenia has stopped here several times.

For a different kind of contact with nature, you can opt for rafting on the peaceful Drava, which
offers a complete disconnection on the water.

Zavrc has strong sporting roots — the football school and the home team’s appearances in the 1st
Slovenian National League remain a source of pride for the local community. Among the local sports
ambassadors is Veronika Domjan, the national record holder in discus throwing.

Visitors can expect hiking trails, a football field, wine cellars, a barogue mansion and local delicacies.
Zavrcis more than a destination — it is an experience. Discover it by bike, on foot or on the water!

Sredis¢e ob Dravi — where nature and
sport create unforgettable experiences

SrediS€e ob Dravi is a small municipality in
northeastern Slovenia, along the Drava River
and the border with Croatia. The place is known
for its rich history and preserved natural and
cultural heritage. Embraced by unspoiled
nature, among green fields and forests, the
peace of the countryside and the rich sports
energy of the place intertwine.

The municipality is known for its active lifestyle
and numerous associations that, with their
dedication, care for the development of sports,
recreation and connecting all generations. An
important part of the pulse is represented by
sports associations and well-maintained sports
facilities that enable high-quality
implementation of recreational sports activities
and numerous outdoor events. It is the
connection of nature and sport that gives the
municipality a special character and creates an
ideal environment for active leisure time.

The arrival of top cyclists through Sredis¢e ob
Dravi connects the local community, excites
visitors and emphasizes the importance of a
healthy and active lifestyle in an environment
where nature and sport go hand in hand.
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One port of the municipofity sinsches ocraes gendle winegrowing il while the other strefches over
ihe fertile iowlonds along the courte of ihe Drave River, i it hame to mode than § thousand inhabitants
Iwing in 10 sattiernenis. The synergy iwith the natural beauty of its londscope croates o whole that
© biings together poacefuiness, cwlfural and historicad heritoge,. numensus manlfesiotons, and
oxiracficne of the rural way of e with the reguirements of modem faurizm, Hospiality venlaes in which
you can tasie the troditional food and drink top workd ~owand -winning wine from local hilts previde o
fpeciol aimosphans, Thane ore bike trolls coross the gentie hilhy nature that offer the option to have o
speciol expenence of calm and beautiful wews of the vaffey.
w.mwlﬁl.l}w‘!fwu{_ﬂ:mﬁmﬂq:ﬂc{mﬁmm&nmhuﬂmdm siory again.

fight for green
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SLOVENIA
CYCLING
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Sentjernej

Novo mesto - Kostanjevica na Krki

Obding Cedtica s v enem delu razprostiva na kratkih vinorodnih gritity v drugem pa v redowitnl ravnin
ob foky reke Drove, I fo sestondlo ved kot § tisod probivalcer v 20 naseljif.
¥ sinevgli 2 norovne kepolho poknajing je nastolo cefol, ki rdrduje miv, kulfurno in sgodovineko dedigding,
fievilng manifestocie in mamenitosti podefefikega Svljenja 1 rohtevami sodobhego turizma
Io posebno vidutie poskrblio gortinekl abjein] kar lohio pogirite rodicionalng jadl
in papfete whunika, svelovno nagrajana ving domadih goric
Kolesarske potl so spafiane skar nafng gridevnato nanreo in ponufafo malnast
posebnega dodivetia minu in fudowvitth rorgledoy na dofina
Pordmaviiarmo Iwtednjo kojesarsko dinko po Sloveniji in smo ponosnl, da smo spet dol e 2godbe.

Mayor of the Mm:hlpdﬂynfmur:n -



SLOVENIA

Obtina Ormoz je z Destinacijo Jeruzalem Slovenija ena najbolj slikovitih in avtenti¢nih vinskih
destinacij v Sloveniji, skrita med gri¢i Prlekije, kjer se narava, tradicija in vrhunska kulinarika
prepletajo v edinstveno dozivetje. Razgibana pokrajina z neskon¢nimi vinogradi ustvarja razglede,
ki jemljejo dih in segajo vse do sosednjih drzav. To obmo¢je sodi med najbolje vinorodne lege na
svetu, znano predvsem po vrhunskih belih vinih, med katerimi izstopa sorta $ipon.

Jeruzalem Slovenija navdusuje z raznolikimi potmi, kjer lahko obiskovalci odkrivajo lokalne kleti,
okusajo vina in uZivajo v pristni gostoljubnosti domac¢inov.

Posebno ¢arobnost daje pokrajini tudi zna¢ilna kulturna dedié¢ina — od cerkve Zalostne Matere
Bozje, do Gradu Ormoz - mogo¢ne utrdbe iz 13. stoletja, simbol zgodovine in kulture v srcu Ormoza
z najvi§jim grajskim stolpom v Sloveniji, pa vse do ostalih zgodovinskih dvorcev in vinskih kleti.
Ime Jeruzalem naj bi kraju dali krizarji, ki so jih o¢arali razgledi in gostoljubje, zato so ga
poimenovali po svetem mestu. Destinacija danes ponuja popolno kombinacijo aktivnega oddiha -
od kolesarjenja in pohodni$tva do raziskovanja narave ob reki Dravi. Obiskovalce privla¢i tudi
bogata lokalna kulinarika, kot so bu¢no olje, prlegka gibanica in ostale tradicionalne domace jedi.
Celotno obmog¢je povezuje edinstvena vinska cesta, ena najbolj obiskanih turisti¢nih poti v regiji.
Destinacija Jeruzalem Slovenija je danes prepoznana kot trajnostna in buti¢na destinacija, kjer ¢as
tece polasneje in kjer dozivetja postanejo pristna.

To je kraj, kjer vsak son¢ni vzhod in zahod nad vinogradi ustvari ob¢utek,
da si nagel svoj kos¢ek raja.

e N

Ormoz Municipality, together with Jeruzalem Slovenija Destination, is one of the most picturesque
and authentic wine destinations in Slovenia, hidden among the rolling hills of Prlekija, where
nature, tradition, and outstanding gastronomy intertwine into a unique experience. The diverse
landscape, covered with endless vineyards, creates breathtaking views stretching all the way to the
neighboring countries. This area is considered one of the finest wine-growing regions in the world,
especially renowned for its exceptional white wines, among which the Sipon variety stands out.
Jeruzalem Slovenia captivates visitors with its diverse routes, where they can discover local wine
cellars, taste premium wines, and enjoy the genuine hospitality of the locals.

The landscape is given a special charm by its distinctive cultural heritage — from the Church of the
Sorrowful Mother of God to Ormoz Castle, a magnificent 13th-century fortress and a symbol of
history and culture in the heart of Ormoz, featuring the tallest castle tower in Slovenia, as well as
numerous historic mansions and wine cellars. According to legend, the name Jeruzalem was given
to the area by crusaders who were enchanted by the views and hospitality, naming it after the Holy
City. Today, the destination offers the perfect combination of active leisure activities — from
cycling and hiking to exploring the natural surroundings along the Drava River. Visitors are also
drawn by the rich local cuisine, including pumpkin seed oil, the traditional Prlekija layer cake

(Prleska gibanica), and other authentic homemade dishes.The entire area is connected by a unique 0
wine road, one of the most visited tourist routes in the region. Today, Jeruzalem Slovenia is

recognized as a sustainable and boutique destination, where time flows more slowly and experienc-

es become truly authentic.

JERUZALEM

SLOVENIJA

It is a place where every sunrise and sunset above the vineyards creates the feeling that you have
found your own little piece of paradise.

INFO: TIC Ormoz, Grajski trg 3, 2270 Ormoz t: +386 (0) 2 741 5 356 e: tic@jeruzalem-slovenija.si w: www.jeruzalem-slovenija.si
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- Obcina Slovenska Bistrica zdruzuje Stevilne turisticne,
kulturne in naravne danosti.

K doZivetjem vabijo Bistriski grad z grajskim parkom, cerkev
sv. Martina z romanskimi freskami, Ancnikovo gradisce,
Crno jezero na Pohoriju, Bistriki vintgar... Mesto Slovenska
Bistrica je mestne pravice dobilo v zacetku 14. stoletja,
Stevilne najdbe pa pricajo, da je bil ta prostor poseljen ze
veliko prej.

Geografsko razgibano obmocje je idealno za kolesarjenje
(biking.slovenskabistrica.si), pohodnistvo, smucanje, v
plezalnem centru, ki velja za najvecjega v Sloveniji, pa bodo
na svoj racun prisli tudi ljubitelji Sportnega plezanja. V
centru so notranje in zunanje plezalne stene, visoke do 17
m in vec kot 165 smeri.

Veseli smo, da se 31. kolesarska dirka ponovno vraca v
Slovensko Bistrico. Kolesarjem Zelimo uspeSen nastop.
Vse pa vabimo, da se nam pridruzite ob najpomembnejsi
kolesarski prireditvi v Sloveniji in tudi sami spoznate lepote
nase pokrajine ter izkoristite Stevilne danosti, ki jih ponuja
za kolesarjenje.

0]43eUnIEy 0104
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@ slovenskabistrica.si

[@) @ticslovenskabistrica
§  TICSlovenska Bistrica

dr. lvan Zagar
Zupan / Mayor

L
zallm= The municipality of Slovenska Bistrica combines
numerous tourist, cultural and natural attractions.

The Bistrica Castle with its castle park, the Church of St.
Martin with Romanesque frescoes, Ancnikovo gradisce ruins,
Crno jezero lake at Pohorje mountains, Bistrica gorge... The
city of Slovenska Bistrica obtained privileges of a town at the
beginning of the 14th century, however, numerous finds prove
that this area was inhabited much earlier.

The geographically diverse area is ideal for cycling (biking.
slovenskabistrica.si), hiking, skiing, and fans of sport climbing
will also get their money’s worth in the climbing center, which
is considered the largest in Slovenia. The center has indoor
and outdoor climbing walls, up to 17 meters high, and offering
more than 165 climbing routes.

We are pleased that the 31st cycling race is coming back to
Slovenska Bistrica. We wish to all the competitors a successful
performance. We invite everyone to join us at the most
important cycling event in Slovenia, to discover the beauties
of our landscape for yourself and take advantage of many
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#Razis&iOblutiUgij

destinacijo Rogla - Pohorje

RAZISCI neskonéne moznosti
za zelene poditnice, od sprehoda
med kro$njami mogo¢nih
pohorskih gozdov do raziskovanja

razgibanih kolesarskih poti.

OBCUTI svezino hladnega
gorskega zraka, spros¢ujoco
toplino termalnih vrelcev ali
osvezilno mo¢ kristalno ¢istega
potoka, ki ti ponuja trenutke
popolnega miru.

UZIJ pristne okuse lokalne
kulinarike pod blagovno znamko
Okusi Rogle, kjer se prepletata
tradicija in avtenti¢nost v izdelkih,
ki nosijo zgodbo nasih krajev

ter ljudi.

www.rogla-pohorje.si
f @RoglaPohorje (@ @roglapohorje
#RazisciObcutiUzij #RoglaPohorje #ExploreFeelEnjoy

features it offers for cycling.

#ExploreFeelEnjoy

Rogla — Pohorje

EXPLORE endless possibilities
for green holidays, from walking
among the treetops of majestic
Pohorje forests to discovering
diverse cycling trails.

FEEL the freshness of crisp
mountain air, the relaxing warmth
of thermal springs, or the refreshing
power of a crystal-clear stream that
offers moments of complete peace.

ENJOY authentic flavors of

local cuisine under the Zastes of
Rogla brand, where tradition and
authenticity intertwine in products
that carry the story of our region

and its people.

Turisticna destinacija

Rogla-Pohorje

OPLOTNICA + SLOVENSKE KONJICE « VITANJE « ZRECE



v Laskem

Lasko - zelena destinacija, kjer se prepletajo zgodbe termalne vode, pivovarstva in medene
tradicije. Nasa obcina navdusuje z bogato naravno in kulturno dediscino ter Stevilnimi
moznostmi za aktivno prezivijanje prostega ¢asa. Razgibana pokrajina, prijazno okolje in
gostoljubnost ustvarjajo prijetno dozivetje tako za obiskovalce kot tudi za ljubitelje Sporta
in rekreacije.

Posebno mesto v nasi ponudbi zavzemata Thermana Lasko in Rimske terme, kjer
obiskovalci lahko uzivajo v blagodejnih ucinkih termalne vode in trenutkih sprostitve. Naso
zavezanost trajnostnemu razvoju potrjuje tudi platinasti znak Slovenia Green, na katerega
SMO izjemno ponosni.

Pod skupno zgodbo Okusiti Lasko povezujemo bogato gastronomsko ponudbo in
pristne lokalne okuse, ki odrazajo tradicijo nasega okolja. Ljubitelji aktivnega oddiha lahko
raziskujejo Stevilne pohodniske poti, uZivajo v naravi, ribiskin dozivetjih ter odkrivajo lepote
nase okolice tudi na dveh kolesih.

Lasko kot zibelka slovenskega pivovarstva obiskovalcem ponuja tudi edinstvena pivovarska
doZivetja, ki povezujejo tradicijo, druZenje in sodoben utrip mesta.

Vabimo vas, da zacutite energijjo Laskega, odkrijete njegove zgodbe in doZzivite njegovo
raznolikost v vsej lepoti.

Hvala, ker ste del zgodbe Dirke po Sloveniji. Vsem kolesarkam in kolesarjem Zelimo varno
pot, veliko Sportnih uspehov in nepozabnih trenutkov na poti s};ozi nase kraje!

Marko Santej,
zupan Obcine Lasko
Mayor of the Municipality Lasko
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LOVENIANGYE

Obgina LaSko

Wedorme

Lasko - a green destination where the stories of thermal water, brewing, and honey-making
traditions intertwine. Our municipality delights visitors with its rich natural and cultural
heritage, as well as numerous opportunities for active leisure. The diverse landscape,
welcoming environment, and warm hospitality create an enjoyable experience for visitors,
sports enthusiasts, and recreation lovers alike.

A special place in our offer belongs to Thermana Lasko and Rimske Terme, where
visitors can enjoy the beneficial effects of thermal water and moments of relaxation. Our
commitment to sustainable development is further confirmed by the prestigious Slovenia
Green Platinum label, of which we are extremely proud.

“Taste Lasko” brand connects a rich gastronomic offer with authentic local flavours that
reflect the rich tradition. Lovers of active holidays can explore numerous hiking trails, enjoy
nature and fishing experiences, and discover the beauty of our surroundings by bicycle.
As the cradle of Slovenian brewing, Lasko also offers visitors unique brewery experiences
that combine tradition, socialising and the modern pulse of the town.

We invite you to feel the energy of Lasko, discover its stories, and experience its diversity
in all its beauty.

Thank you for being part of the story of the Tour of Slovenia. We wish all ¢yclists a safe
Journey, great sporting success, and unforgettable moments along the way through our
region!
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Dobrodoili v Celju, Sportnem mestu!
Welcome to Celje, the city of sport!

Matija Koval ;
, fupanMestne obdine Celje
. mayor of the City of Celfe

Celie, kier danes fivi priblifne 5O tiiof prebivalie, e gospodarike,
administrotivio in kulturne. srediide savinjske regife. Mesto ob
Savinji se ponaia s slavno rgodoving ir cbdobija celjskih grofov in
rimske Celeie. MNajbelj obiskanl turistiénl znomenitostl v mestu,
Celiski gred in arhecloiko razstaviile Celelo — mesto pod mestom,
spominjata na ti veliéastni cbdobii. Celje {e tudi eno najbot znanih
Eportnih sredif v driovl, = prvaki in nosilcl medali z alimpijskih iger
ter evropakih in svetownih prvenstey,

W zadnjlh letth Mestno obding Celje vellko pozernostl posvela
kolesarstvu - gradi sodobne kolesarske poverave po mestu in
razvija jovni-sistem izposoje koles. Mesto poverujeje tudl nove
regionaine kolesarske poverove, ki so zelo priffubliene med
kalesaril. V' okolicl mesta je e veliko drugih zanimivih poti za
rekreativne all Spertna voinjo.

Celle je tudi trodicieraln] gostitel] vedno razburljive etope
kalesarske dirke Po Sloveniil, ki ob proge vielej privablio fteviine
navijoe in obiskovalce.

Celfe, home to around 50,000 residents, [s the economic,
administrotive, ond cuftural center of the Savinjo region. Situated
along the Savinfa River, the city boasts a rich history dating back o
the Counts of Celje and Romon Celeia, The mast wisited attractions in
the city, the mighty Celje Castle and the archoealogical exhibition
Celeia - A Town Beneath the Town, reffect these glorious periods.
Celje is also one of Slovenlas most recognired sports centers,
producing Olympic, European, and World Champlonship medalists.

In recent years, the Munlcipality of Celfe has ploced great emphasis
on creling = developing modern cyoling infrostructure throughout
the city and introducing a public bike-sharing system. Celje is now
also connected by several new regional eycling routes, which are very
popular among crclists. The surraunding area offers mony more
scenie and varied cycling paths fior recreational or sporty rides.

Celje is also o traditional host of ane of the most exciting stoges of
the Tour of Slovenia, drowing numerous Fans and visitors fo the
route each yeor.
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#visitcelje #cityofcounts

whvisitcelje.eu



Matjaz Rakovec
zupan Mestne obcine Kranj
Mayor of the City of Kranj

Kranj — mesto z bogato kolesarsko tradicijo

Mestna obc¢ina Kranj je s priblizno 58.000 prebivalci tretja najvecja
obc¢ina v Sloveniji. Kot ¢lanica Misije podnebno nevtralnih in pamet-
nih mest do leta 2030 je zavezana konceptom zelenega, trajnostnega
in pametnega mesta.

Kranj je PreSernovo mesto. V njem je najvecji slovenski pesnik
prezivel svoja zadnja leta. Pokopan je v PreSernovem gaju. Ob kul-
turnem prazniku mesto gosti PreSernov smenj z 20.000 obiskovalci,
poleti pa ozivi z ve¢ kot 200 dogodki PreSernega poletja. Posebnost
Kranja so rovi pod starim mestom in kanjon Kokre.

Kranj je Sportno mesto. Klubi so vzgojili Stevilne olimpijce. Mesto
ima bogato kolesarsko tradicijo. Velika nagrada Kranja je najstarejsa
mednarodna prireditev v drzavi, organizira jo Kolesarski klub Kranj.
V njem so se kalili asi, kot so Franc Hvasti, Tadej Valjavec, Jan Polanc,
Luka Mezgec in Matej Mohori¢. Kranj od leta 2022 gosti L'Etape Slo-
venia, amatersko dirko pod blagovno znamko Tour de France, zaradi
katere je mesto leta 2025 prejelo mednarodni naziv Cycle City. Lju-
biteljem kolesarstva so na voljo poti pod Storzi¢em, mimo posestva
Brdo do Preddvora, ¢ez Sorsko polje do Skofje Loke, vzpenjajo se na
Smarjetno goro, sv. Jot, Jamnik, sv. Mohor ... Obé&ina ima 80 kilo-
metrov kolesarskih povrsin in sistem izposoje koles KRSKOLESOM
na 31 postajah.

MESTNA OBCINA
KRANJ

‘NI
W

Kranj — a city with a rich cycling tradition

The City of Kranj, with around 58,000 inhabitants, is the third largest
municipality in Slovenia. As a member of the EU Mission for Cli-
mate-Neutral and Smart Cities by 2030, it is committed to the prin-
ciples of a green, sustainable, and smart city.

Kranj is known as PreSeren's city, where Slovenia's greatest poet
spent his final years and is buried in PreSernov gaj. On the national
cultural holiday, the city hosts the PreSeren Fair, attracting around
20,000 visitors, while in summer it gets alive with more than 200
events as part of the Cheerful Summer festival. Unique features of
Kranj include the tunnels under the old town and the Kokra River
Canyon.

Kranj is also a city of sport. Its clubs have produced numerous Olym-
pians, and the city boasts a strong cycling tradition. The Grand Prix
of Kranj is the oldest international sporting event in the country, or-
ganized by the Kranj Cycling Club, which has trained renowned cy-
clists such as Franc Hvasti, Tadej Valjavec, Jan Polanc, Luka Mezgec,
and Matej Mohori¢. Since 2022, Kranj has hosted L'Etape Slovenia,
an amateur race under the Tour de France brand, which earned the
city the international title of Cycle City in 2025. Cycling enthusi-
asts can enjoy numerous routes — beneath Mount Storzi¢, past the
Brdo estate to Preddvor, across the Sor$ko polje plain to Skofja Loka,
or climbs to Smarjetna gora, St. Jost, Jamnik, and St. Mohor. The
municipality offers 80 kilometres of cycling infrastructure and the
KRSKOLESOM bike-sharing system with 31 stations.
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Skofja Loka. ="
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Skofja Loka je slikovito starodavno mesto z bogato zgodovino ter kulturno
dediscino in prelepim zelenim podezeljem. Mesto je imenitno izhodisce in
vse bolj privlacen cilj za turisticne obiske, kulinaricna dozivetja, izletniske
poti ter razlicno zahtevne pohodniske in kolesarske izzive.

Kolesarskim navdugencem so po razgibanem Skofjelogkemin Polhograjskem
hribovju in Sorskem polju na voljo urejene in dobro oznacene kolesarske
poti, zdruzene v 390 kilometrov dolgo Losko kolesarsko pot.

Vabimo vas, da nas obiscete. Na dan velike dirke ali pa v enem od lepih dni
skozi vse leto. Pridite. Se bolje - pripeljite se s kolesom: v prijateljski ekipi
ali skupaj z vso druzino in se podajte na raziskovanje pisanih mestnih ulic
ter razgibanih podezelskih in hribovskih poti.

Radovljica

__najslajsi koticek Julijs

b = o B

Radovljica je slikovito zgodovinsko mesto z enim najlepse ohranjenih
starih mestnih jeder v Sloveniji, navdusuje z bogato ¢ebelarsko tradici-
jo, Festivalom ¢okolade in vrhunsko kulinariko. Son¢na lega, infrastruk-
tura, odlicne prometne povezave ter bogastvo naravnih in kulturnih
znamenitosti jo uvrs¢ajo med priljubljena izhodis¢a za kolesarske in
pohodniske izlete ter druge aktivnosti na prostem. Obisk mesta in
okolice zaokrozujejo zanimiva dozivetja, ki aktivno prezivljanje Casa
dopolnjujejo z raziskovanjem bogate preteklosti in lokalnega utripa.

Kropa, zibelka kovastva

&) Obcina Radovljica

i ' | www.radovljica.si

Infinite stories - |

Skofja Loka is a picturesque ancient town with a rich history and cultural
heritage and beautiful green countryside. The city is an excellent starting
point and an increasingly attractive destination for tourist visits, culinary
experiences, excursion routes and variously demanding hiking and cycling
challenges. Cycling enthusiasts can enjoy organized and well-marked
cycling routes through the rugged Skofieloska and Polhograj hills and
Sorska polje, combined into the 390 kilometer long Loska cycling route.
We invite you to visit us. On the day of a big race or on one of the nice
days throughout the year. Come on. Even better - come by bike: in a team
of friends or together with the whole family and set off to explore colorful
city streets and rugged country and hilly paths.

ZUpan obcine §kof{a Lokay

www.visitskofjaloka.si

kih Alp « the sweetest corner of the Julian Alps
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Radovijica is a picturesque historic town, known as one of the best-pre-
served old town centres in Slovenia, attracts visitors with its rich beekeep-
ing tradition, the Chocolate Festival, and outstanding cuisine. Its sunny
location, excellent transport connections, and proximity to natural and
cultural attractions make it a popular starting point for cycling and hiking
trips, as well as other outdoor activities. The town and its surroundings
offer a variety of experiences that combine outdoor activities with the ex-
ploration of its rich history and vibrant local atmosphere.

5l -

Begunje, nafodri()_zabavna glasha

Grad Kamen Brezje, ron;arsko sredisce

TIC Radoviljica, Linhartov trg 9
www.radolca.si - turizem@radolca.si
045315112

Radolca
:)uAb' wbﬂﬂdkﬂ-

Tine Radinja,
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dr. Jure Meglic

dir |director

Gorenjska na poti trajnostne
mobilnosti

BSC Kran] kot Regionalna razvojna
agencija Gorenjske povezuje obgine,
driove in lokalne deleinike pri
ustvarjanju  tragjnostne  in povezane
regije. Pomembno viogo ima pri pripravi
in izvajanju Dogovora za razvoj reglj, ki
na Gorenjsko prinasa razvojne projekte
za boljfo dostopnost, kakovest Zivijenja
in trajpostno mobilnost.  Poseben
poudarak namenja razvaju regionainih
kolesarskih  povezav, ki povezujejo
mesta, turistitne kraje in  lokalne
skupnosti ter spodbujgje varno in
aktivne maobilnost.  Pomembno  viego
ima  tudi Regijskl center mobilnost
Gorenjska, ki ljudi spodbuja k uporabi
javnega preveoza, kolesa in drugih
trajnostnih na&inov poti. Gorenjska tako
postaja  regija, prijozna  kolesarjem,
prebivalcem in obiskovalcem.

Gorenjska on the road to
sustainable mobility

BSC Kranj the Regional Development
Agency of Gorenjska, connects
municipalities, the stote, ond local
stakeholders in creating o sustainable
and well-connected region. It plays an
important role in  preparing and
implementing the Regional
Developrment Agreement, which brings
key development projects to Gorenjska,
improving accessibility, quality of life,
and sustaingble mobility.  Special
attention is dedicated to the
development of regional cycling
connections  linking towns, tourist
destinations, and local communities
while promoting sofe and active
mobility. An important role is also
played by the Regional Mobility Centre
Gorenjska, which promotes the use of
public transport, cycling, and other
sustainable ways of travel. As a result,
Gorenjska is becoming an increasingly
cyclist-friendly region for both locals
and visitors.

FRBSC

Poslavne podporni center Kranj
Raglonaina razvoina agenciia Gorenjske

& www.bsc-kranjsi
f @rragorenjske
[l @bsc kranj




Obiscite Bled in kolesarite 2L pip
v objemu narave!

#lakebled | bledslovenia | www.bled.si Nacrtuj svoj podvig |




Kranjska Gora je destinacija za vse letne Case.
Poznana kot odlicno druZinsko smucisce in
prizoris¢e svetovnih Sportnih dogodkov
navdusuje tekace, sprehajalce, pohodnike,
alpiniste, kolesarje, gorske kolesarje in
druge Sportne navdusence. -

Kraje in zaselke Zgornjesavske doline je naj-

lepSe odkrivati pe$ ali s kolesom. Kolesarske

poti so namenjene vsem starostim in vsem
zahtevnostnim stopnjam. Najvi$ji gorski prelaz

Vrsic je izhodis$ce tako rekreativnim kot profesionalnim
kolesarjem, v juniju se nanjpovzpnejo hrabris Ponyji, av-
gusta pa s katerimkoli kolesom na Juri§ na VrSi¢. Na
smuciScu v letnih mesecih obratuje Bike park Kranjska
Gora, v destinaciji pa obratujejo Stevilne agencije, ki iz-
posojajo navadna, gorska ali e-kolesa.

Destinacija Kranjska Gora je polna etnografskih
draguljev, hkrati pa sodobnih adrenalin-
skih Sportov. Po eni strani tiha in sa-
".. motna, po drugi prizoris¢e Zivahnih
*.*, druzabnih prireditev.
°. Vabljeni,dajoobiscete.
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AVSKI.NARODNI PARK
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Kranjska Gora is a year-round destination.
Known as an excellent family ski resort and a
venue for world-class sporting events, it de-
lights runners, walkers, hikers, mountain-

ofh eers, cyclists, mountain bikers, and other
ﬁ =

sports enthusiasts.

Thevillages of the Upper Sava Valley are best

explored on foot or by bike. The cycling trails

are designed for all ages and all skill levels. The

highest mountain pass, VrSic, serves as a starting

point for both recreational and professional cyclists; in

June, the brave climb it on retro ponies, and in August, on

any type of bike for the “Juri$ na Vr$i¢” event. During the

summer months, the Kranjska Gora Bike Park operates at

the ski resort, and the destination features numerous
agencies that rent out regular, mountain, or e-bikes.

The Kranjska Gora destination is full of ethno-
graphic treasures yet also offers modern
adrenaline sports. Onthe one hand, itis
quiet and peaceful; onthe other, it is

the setting for lively social events.

We invite you to visit
Kranjska Gora.
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OBCINA LITIJA
MUNICIPALITY OF LITIJA

Litija lezi v samem osréju drzave, saj je tu izracunano prav njeno geometricno sredisce.

Je idealna destinacija za kolesarje, ki iS€ejo raznolike terene in pristna dozivetja. Lezi ob
reki Savi, ki prav v Litiji oblikuje svoj najvecji in najlepsi okljuk in kjer se stikajo slikovite
doline ter razgibani vzponi, ki ponujajo izzive tako rekreativcem kot izkuSenim kolesarjem.
Vec¢ kot 300 km urejenih poti vodi skozi gozdove, vasi in razgledne tocke, ki nagrajujejo z
edinstvenimi pogledi. Odlicna dostopnost z viakom omogoc¢a trajnosten prihod, na voljo
pa so tudi e-kolesa za raziskovanje brez omejitev.

Po aktivnem dnevu vabijo posebna dozZivetja: ogled rudnika Sitarjevec, obisk Oglarske
dezele, obCudovanje botanicnega parka Zeleni raj, ustvarjanje v 7-Cutnem muzeju
Lesarius, plezanje v Pustolovskem parku GEOSS ali sprostitev v naravi. Litija zdruzuje
gibanje, naravo in dedis¢ino — popolna postojanka na kolesarski poti po Sloveniji.

Zato dobrodosli v Srcu Slovenije!

©

RAZVOJNI CENTER
SRCA SLOVENLIE

Litija lies at the very heart of Slovenia, as the country’s geometric centre is calculated
here. It's an ideal destination for cyclists seeking diverse terrain and authentic
experiences. Situated along the Sava River Litija is where scenic valleys meet rolling
climbs, offering challenges for both recreational riders and experienced cyclists. More
than 300 km of well-maintained trails lead through forests, villages, and panoramic
viewpoints. Excellent rail accessibility ensures a sustainable arrival, while e-bikes are
available for effortless exploration.

After an active day, visitors can enjoy unique experiences: exploring the Sitarjevec Mine,
visiting the Charcoal Land, admiring the Zeleni raj botanical park, creating in the 7-sense
Lesarius museum, climbing in the GEOSS Adventure Park, or simply relaxing in nature.
Litja combines activity, nature, and heritage — a perfect stop on a cycling journey
through Slovenia.

Welcome to the Heart of Slovenia!

Franci Rokavec,
Zupan - Mayor

p ™. ¢ ! >
- ! g g = 1 | 4 4 a
e £ " o ol L w
" g p
,f O MG Wt " L
- B e ,.;.'h‘/f
- . a
e T T
o g
L



Dobrodosli v zagorski dolini,
Koy oatradinnjn Binoza Reglicn

V Zagorju ob Savi, kjer prav letos obelezujemo
730-letnico prve pisne omembe kraja, nestrpno
pricakujemo 32. dirko Po Sloveniji, saj nasa dolina
Se posebej diha s kolesarstvom. 1z zagorske doline,
o kateri lepotah, ljudeh in znamenitostih je pisal ze
Janez Vajkard Valvasor, prihaja na$ kolesarski
Sampion, nas ponos, PrimoZ Roglic.

0BCINA

ZAGORJE
0B SAVI

PO

750 Let
pre pisne
omiepabe Zaqorja

NaSemu najmlaj§emu ¢astnemu obcanu Obgine
Zagorje ob Savi smo se poklonili z najdaljSo kole-
sarsko stezo v tem delu Slovenije in spominskim
parkom, ki nosita njegovo ime.

\ letnem €asu - spomladi, ko zacveti najlepsi
nasad japonskih ¢esenij, poleti, ko s Stevil-
nimi atraktivnimi prireditvami za vse
generacije slavimo obcinski praznik,
jeseni ali pozimi, ko narava zaspi, mi pa
vas pri¢akamo z vso pozitivno energijo in
gostoljubjem, kakr§nega premoremo le
v tem delu Slovenije.

Zupan Obcine Zagorje ob Savi
Matjaz Svagan

Welcome to the

Zagorje valley,

e clyiletirood frome
of Frinez Reglie

Zagorje ob Savi, the town, first
mentioned in writing 730 years ago, is
eagerly awaiting the 32nd Tour of Slovenia, as

our valley has a special connection to cycling. The
beauty of our valley, its people and sights were already
described long ago by Janez Vajkard Valvasor, but
nowadays it is more known for our cycling champion
and our pride, PrimoZ Roglic.

We have honoured the youngest honorary citizen of
the Municipality of Zagorje by naming the longest
cycling trail in this part of Slovenia as well as a memo-
rial park after him.

You can visit us at any time of the year - in the spring,
when the most beautiful garden of East Asian Cherries
blooms, in the summer, when the town celebrates its
municipal holiday by hosting numerous events for all
generations, or in autumn or winter, when Nature
begins its rest cycle, while we put all our positive
energy and unique hospitality at your disposal.

Matjaz Svagan, Mayor of the Municipality of
Zagorje ob Savi

¢na Gorica lezi, Rjer se stikata
in Osrednja Slovenija. Je ena
vla¢nih izletniskRih destinacij v
Zaradi odlicne dostopnosti in
ene narave ponuja idealen pobeg od
ega vrveza. Pod sloganom »Prijetno
domace« obiskovalce navdusuje z
gostoljubnostjo, domaco Rulinariko in
pristnim podezelskRim utripom.

Posebnost ob¢ine je izvir KrkRe, eden
najlepsih Rraskih izvirov v Sloveniji, z edino
turisticno urejeno jamo v Suhi Rrajini.
Gricevnata poRrajina z gozdovi, vinogradi in
Stevilnimi potmi ponuja odli¢cne moznosti za
pohodnistvo in Rolesarjenje. Med
priljubljenimi to¢kRami so Lavri¢ceva Roc¢a na
Gradiscu, Polzevo in Obolno.

Bogata zgodovina se odraza v Visnji Gori,
enem najstarejsih slovenskRih mest, znanem
po legendi o visnjegorskem polzu.
Pomembno dediscino predstavlja tudi
cebelarstvo, Ri ga obiskRovalci spoznajo v Hisi
Rranjske ¢ebele.
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The Municipality of Ilvan¢na Gorica lies at the
meeting point of the Dolenjska and Central
Slovenia regions. It is one of the most
attractive excursion destinations in Slovenia.
Thanks to its excellent accessibility and
unspoiled nature, it offers an ideal escape
from the hustle and bustle of city life. Under
the slogan ”“Nice and Homely,” visitors are
impressed by its hospitality, local cuisine, and
authentic rural atmosphere.

A special feature of the municipality is the
KrkRa River Spring, one of the most beautiful
Rarst springs in Slovenia, with the only tourist-

accessible cave in the Suha Krajina region.
The hilly landscape, covered with forests,
vineyards, and numerous trails, offers

excellent opportunities for hiRing and cycling.
Popular spots include Lavri¢ Lodge on
Gradisce, Polzevo, and Obolno.

Its rich history is reflected in Visnja Gora, one
of the oldest towns in Slovenia, Rnown for the
legend of the Visnja Gora snail. Another
important part of its heritage is beekeeping,
which visitors can discover at the Carniolan
Bee House.




Hvala, kervas
vse vec potuje z viakom.
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f Obéina Trebnje

Obc¢ina Trebnje ni le kalilnica uspesnih rokometasev, s hitrim
narascanjem prebivalstva se pri nas razvijajo stevilni §porti. Na uspesno
Sportno zgodbo pomembno vplivajo tudi Stevilne nalozbe v Sportno
infrastrukturo. V zadnjih letih smo uredili novo zunanjo plezalno steno,
novo $portno dvorano v Trebnjem, prenovili povrsine v Sportnem parku
Trebnje ter uredili nogometni stadion Cviblje, tik pred zac¢etkom pa je
tudi gradnja nove Sportne dvorane v Velikem Gabru.

Veseli nas, da bo tudi 32. izvedba kolesarske dirke Po Sloveniji ponovno
potekala skozi naso obcino, kjer bomo kolesarje z bu¢nim navijanjem
pozdravili v srediSéu Trebnjega. Na dan zadnje etape bo v sklopu
tradicionalne prireditve Iz trebanjskega kosa potekal tudi Trebanjski
kolesarski maraton Trimo, zato Sportnega utripa in dobre energije pri
nas zagotovo ne bo manjkalo.

Vabljeni v Trebnje! V kraj srénih ljudi, bogate dediséine, Sportnega duha
in pristnega dolenjskega gostoljubja.

Mateja Povhe, Zupanja Obcine Trebnje

W

Ob¢ina Mokronog-Trebelno z razgibanim gri¢evnatim terenom, bogato
zgodovino in prijaoznimi domadini vabi vse obiskovalce k raziskovanju
nasih krajev. NaSa obéina se ponasa z arheoloskimi najdiséi iz asa
pozne antike, tr8kim jedrom Mokronoga, ki je bilo omenjeno Ze leta 1279,
in mogo¢énimi cerkvami, med katerimi izstopata cerkev svetega Petra s
kostnico iz 12. stoletja in cerkev Zalostne Matere boZje iz leta 1670. Z
grajskega griéa, kjer Se vedno stojijo ostanki nekdanjega gradu, se
razprostira ¢udovit pogled na okolico. Odkrijte nas pes, s kolesom ali z
avtodomom! Poti vodijo skozi zeleno naravo in mimo kulturnih
znamenitosti. Ne pozabite pokusiti lokalne kulinarike ter se druZziti z
domagini - morda srecate celo Skrate MokronoZzce, ki radi popestrijo dan.

Prisréno vabljeni v Ob&ino Mokronog-Trebelno - kjer narava, dediséina in

gostoljubnost ustvarjajo nepozabno izkusnjo!

IG: obcinqmokronogteioe
FB: ObginaMokroneg=Trebelno)

maegykramc

ZuponyMoyor

@ www.trebnje.si

obcinatrebnje

The Municipality of Mokronog-Trebelno, with its varied hilly terrain, rich
history and friendly locals, invites all visitors to explore our region.Our
municipality boasts archaeological sites from the late antiquity period, the
market town of Mokronog, which was mentioned as early as 1279, and
majestic churches. Among these two stand out, namely the Church of St.
Peter with its ossuary dating back to the 12th century, and the Church of Our
Sorrowful Mother of God from 1670. A wonderful view of the surrounding area
can be seen from the castle hill, where the remnants of the old castle still
stand. Discover us on foot, by bike or by motorhome! The paths lead through
green nature and past cultural attractions. Do not forget to try the local
cuisine and socialize with the locals - you may even meet the Mokronog
dwarfs who like to brighten up the day.

You are warmly invited to visit Municipality of Mokronog-Trebelno - where
nature, heritage and hospitality create an unforgettable experience!
- (| i
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Novo mesto

Kolesarska prestolnica Slovenije
The Cycling Capital of Slovenia

Dobrododli v Mestni obcini Novo mesto, dolenjski
prestolnici kolesarjenja in zdravega nacina Zivljenja,
kjer se tako domacini kot tudi turisti na vsakem koraku
sreCujejo  z  urejenimi  zelenimi  povrinami.
Kolesarjenje, nordijska hoja, ribolov, aktivnosti na reki
Krki in ob njej se lepo dopolnjujejo z aktivnostmi
vodilnih turisticnih produktov, kot so Odprte zidanice
in Turizem v zidanicah na Trski gori, proge MTB na
Gorjancih in v Regréi vasi, festival Krka Outdoor,
adrenalinski park na Otoccu ter Stevilne tematske poti.
K napredku na podrogju profesionalnega Sporta in
rekreacije je bistveno pripomogel tudi nov bazenski
kompleks, ki dopolnjuje vse bolj mednarodno
prepoznavni Olimpijski center Novo mesto.

Veseli nas, da smo po vec kot uspesnem zakljucku
lanske dirke na najveCjem srednjeveskem trqu v
Sloveniji leto3njo traso ob jubilejni 660-letnici
ustanovitve mesta ponovno obogatili z vzponom na
TrSko goro, ki je ena najbolj znamenitih slovenskih
vinskih goric, njeno juzno pobocje pa se ponasa z
najvecjo gostoto zidanic na svetu. Na letosnji dirki Po
Sloveniji Novomescani s Trsko goro znova ciljamo na
eno najbolj atraktivnih in navijasko obiskanih tock na
celotni dirki in predvsem sréno pozdravljamo
kolesarsko dirko, ki predstavlja ultimativni Sportni
dogodek zeleno-urbanega Novega mesta.

Welcome to the Municipality of Novo mesto, Slovenian
capital of cycling and healthy fifestyle where both locals and
tourists can enjoy in rural and urban green spaces. (ycling,
Nordic walking, fishing, activities on and along the Krka River
are nicely complemented with the activities of our leading
tourist products such as Open Vineyard Cottages and Trska
qora Vineyard Cottage Tourism, Gorjanci and Smihel
Mountain Biking Trails, the Krka Outdoor Festival, the Otocec
adrenaline park and many themed trails. The venue that also
makes a significant contribution to the progress in the field of
professional sports and recreation is the new Novo mesto
Swimming Pool, located next to the internationally
recognized Novo mesto Olympic Centre.

We are delighted that, after the highly successful conclusion
of last year's Tour of Slovenia on the largest medieval square
in Slovenia, we have once again enriched this year's
route—on the occasion of the city's 660th anniversa-
ry—uwith a climb to Trska Gora, one of Slovenia’s most
renowned wine-growing hills with the highest density of
vineyard cottages in the world. This year the citizens of Novo
mesto will again be supporting the cyclists on their ascent to
the picturesque Trska gora hilltop, which will surely prove
fitself as one of the most attractive points of the tour. A warm
welcome to the finish fine of the Tour of Slovenia in the
enchantingly beautiful Novo mesto!

www.novomesto.si / www.visitnovomesto.si

@visitnovomesto / @mo_novomesto

@ Visit Novo mesto / Mestna obcina Novo mesto

Gregor Macedoni
Zupan Mestne obcine Novo mesto
Mayor of Municipality of Novo mesto
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Priklopite vrhunsko TV in
internetno izkusnjo takoj

Za nove narocnike na omrezjih Telekoma Slovenije”

G

telekom.si sA

*Akcijska ugodnost paketov s ceno 32,99 EUR (ob vezavi 24 mesecev) velja od 15. 5. 2026 do 31. 7. 2026 za nove narocnike z izbranimi mobilnimi paketi prvih 24 mesecev na omrezjih Telekoma Slovenije (ne velja na podrocjih,
kjer je sklenitev paketov mozna na odprtih Sirokopasovnih omrezjih oz. RUNE). Akcijska ponudba za narocnike z mohilnimi paketi velja za nove ali obstojece narocnike paketov Naj A, Naj B in Naj C, Naj 5G ali SUPR. Po pretecenem
akcijskem obdobju se zatne zaratunavati redna mesecna narocnina paketa po takrat veljavnem ceniku. Akcijska ugodnost predstavlja popust na redno mesecno narocnino paketov: 16,01 EUR popusta pri paketu NEO A,
25,01 EUR popusta pri paketu NEO B, 30,01 EUR popusta pri paketu NEO C, 8,01 EUR popusta pri paketu NEO TV in 14,01 EUR popusta pri paketu Net. Visino popusta narocnik obdrzi tudi v primeru, Ce se redna cena paketa
spremeni. Redna mesecna narocnina paketa NEO A znasa 49 EUR, NEO B 58 EUR, NEO C 63 EUR, NEO TV 41 EUR in Net 39 EUR. Telekom Slovenije, d.d., si pridrzuje pravico do sprememb cen in pogojev, v casu vezave pa ne
bo spreminjal visine popusta. V primeru vezave s to akcijsko ugodnostjo je prehod v cenejse pakete mozen ob poplacilu pogodbene obveznosti. Za vec informacij obiscite telekom.si, Telekomov center, pooblaséeno prodajno
mesto ali poklicite 041 700 700. Telekom Slovenije, d.d., Ljubljana



